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TÁBORI LEVELEK AZ ELSŐ V ILÁ G H ÁBO R Ú BÓ L

Az első v ilá g h á b o rú  tö rté n e te  n a p ja in k b a n  egyre  
inkább végérvényesen visszaszoru l a tö rté n e le m kö n y ­
vek la p ja ira . A  sze re tte ike t e lveszíte tt csa lá d o k  fá j­
da lm át. az a d d ig i id ő k ig  e lk é p z e lh e te tle n ü l nagy szá­
mú em beré le te t követe lő , az o rszágok egész lakossá ­
gára szegénységet, szenvedést zúd ító  v ilá g m é re tű  h á ­
ború fé le lm e tes em léké t egy még pu sz títób b  és ret- 
tege ttebb  ka tasz tró fa  h a lv á n y íto tta  e l, a m ásod ik  v i­
lághábo rú .

Az 1914-ben k a to n a ko rú  g e n e rá c ió  m e lle tt azóta 
három nem zedék nő tt fe l. A  fro n to k a t m e g já rt a p á k  
ham arosan ú jra  fegyvert fo g ta k , s ta p a s z ta lh a ttá k , 
hogy a bekövetkező m ásod ik  nagy  h á b o rú b a n  sem 
önm aguka t, sem fia ik a t nem m e n th e tik  meg a pusz­
tu lás tó l az e lső v ilá g h á b o rú s  ta p a s z ta la ta ik  a la p já n . 
Az unokák  m ár m eg m oso lyog tá k  n a g y a p á ik  e la v u lt 
ka tona i fe lszere lését, s a raké tá k  v ilá g á b a n , az a to m ­
korban élő  dé d u n o ká k  szám ára m ár csak az a n e k ­
do ták. a mesévé ke re k íte tt tö rté n e te k  m a ra d ta k . A 
va lóságos esem ények s o rre n d jé t az id ő  rendezte  át, 
je le n té k te le n n é  vá lta k  o lyan  részletek, am e lyek akko r 
az é le te t je le n te tté k , az egykori g o n d o la to k , érzések 
helyét ped ig  ú jak , fr issebbek fo g la ltá k  el.

Az első v ilá g h á b o rú s  nem zedék lassan e ltávoz ik  az 
é lők sorábó l, s ma m ár csak  nagyon  kevesen tu d n a k  
fia ta l koruk nagy esem ényérő l a ko rtan ú  h ite le ssé g é ­
vel beszélni. Az é lő  e lbeszé lés a tm osz fé rá já t, a kor 
h a ng u la tá t, egy á tla g o s  m agyar közka tona  e lső v i­
lágháborús é lm én ye it a d ja  vissza az a közel h á ro m ­
száz d a ra b b ó l á lló  levelezés, am e ly  a m úzeum unk 
történeti gyű jtem é nyéb en  ta lá lh a tó . A  leve lek m in d ­
egyike Poth Káro ly, vo lt fe lső m o cso ló d i lakos szem é­
lyéhez kapcso lód ik . Az e lső la p o k a t az 1914-ben m ár 
bevonu lta to tt b a rá ta itó l,  ro k o n a itó l kap ta , m a jd  ő t 
m agát is h a d is z o lg á la tb a  szó líto tták , s e ttő l kezdő­
dően rendszeres le vé lvá ltás t kezde tt m in de nek  e lő tt 
az édesanyjával, de  b a rá ta iv a l, roko na iva l, ú j ism e­
rőseivel és ka tona  b a jtá rs a iv a l is. Szerves részét a l ­
kotják term észetesen a le vé lg yű jte m én ynek  azok a le ­
velező lapok is, am e lyeke t az édesanya , Poth A dá m - 1

1. Születési évét részben a felsőmocsolódi jegyző által 
1919. október 29-én kiállított „Bizonyítvóny” -ból — 
Somogy megyei Múzeumok Igazgatósága (a továb­
biakban: SMMI) T. 82.439.1. szám —, részben pedig 
egy szokatlan, de a háborúba belefáradt katona min­
den szomorúságát és elkeseredését is tükröző levél­
ből ismerjük: „1917. Vili 27 Kedves jó anyám és jó

né k a p o tt f ia  k a to n a tá rs a itó l, vagy v o lt fa lu b e li b a ­
rá ta itó l.

Poth K áro ly  1894. augusztus 27-én* Fe lsőm ocso lá- 
don'-’ szü le te tt. A p ja  Poth A dóm , an y ja  Poth Á dám né ,

Poth Károly a Mogyar Királyi 9. Honvéd gyalogezred 
katonája

testvéreim! Fogadjátok forró üdvözletemet és a legjob 
szerencse kivánataimat a Román harcztéről Észt kí­
vánom a 23 dik év születésem napján maradok sze­
rető jó fia Károly isten velük és velem ölelem és csol- 
kolom őket számtalanszor a távolból."

2. Születésének helyét Virág Károly (Poth Károly unoka­
öccse) közléséből ismerjük.



TAKÁCS ÉVA244

szü le te tt Lucz R o z á lia /1 A  c s a lá d b a n  három  gyerek 
v o lt:  a  le g id őse bb , Káro ly, m a jd  két leány köve tke­
zett, L íd ia és Eszter.

Az anya és a fia  közö tti le vé lvá ltásbó l az tű n ik  ki, 
hogy a csa lád  szűkös a n y a g i kö rü lm ények közö tt é lt 
ugyan, de éhezn iük  nem ke lle tt. Az 1917-es év rossz 
id ő já rá s i viszonyok közö tt te lt  e l, hiszen á p r ilis  végén 
még ja v á b a n  ha va zo tt,4 5 6 7 8 9 a m á jus pe d ig  nagy száraz­
ság o t ho zo tt: ... . . ta lá n  soha nem 'lesz vége a nehéz 
na p o kn a k  az id ő já rá s  sem jó  nagy  szárazság van . . . 
a lm a  körte  sok lácz ik  ha a nagy m elegség meg nem 
ö li o ja n  m eleg van k á n ik u lá n a k  is e lég  vo ln a  . . . "  — 
írta Poth Á dá m né  1917. m ájus 17-én ke lteze tt leve­
lé be n ,'1 míg végü l aztán „ .  . .a nagy szárazság u tá n  e 
hó (t.i. jú liu s )  m ásod ikán  vo lt nagy eső az a lsó  fa lu  
vég egészen vízbe á lt  v ite  még a kerítéseke t is . . 
Ilyen id ő já rá s i v iszonyok közö tt 11 kereszt b ú z á ju k ' 
és 5 kereszt á rp á ju k "  te rm e tt. V e te ttek  még ku ko ri­
c á t11 és ré p á t,10 11 s fö ld te rü le tü k h ö z  ta rto z ta k  ré tek és 
sző lő 11 is. T a rto tta k  egy te h e n e t és egy b o r jú t,12 13 s n é ­
hány sertést is h iz la lta k .12 összességében  m e g á lla ­
p ítha tó , hogy 4—5 ho ld as  k isparaszti csa lá d ró l van 
szó.

A  rokonság em lékezete  úgy ta r t ja  szám on, hogy az 
ap a  éppen a szegénység e lő l, vagy ta lá n  a jo b b  m eg­
é lhe tés i viszonyok rem ényében vá n d o ro lt ki A m e rik á ­
ba. Első a lka lo m m a l a nagy országos k ivá nd o rlá s i 
h u llá m m a l, 1906-ban in d u lt ú tnak, de  akko r rövid idő  
u tán  v isszatért h a z á já b a ,14 m a jd  1913-ban ism ét p ró ­
bá lkozo tt, s ekko r ha t évig  ta rtó z k o d o tt k in t.*3 A  tá ­
vo llé te  a la t t  rendszeresen ta rto tta  a ka p cso la to t a 
csa lá d já va l, levelezés ú tjá n  m in tegy „e g y ü tt é l t "  ve­
lük. A m iko r k itö r t a há bo rú , a  g o nd ok  sokasod tak, s 
a f iú  is távo l ke rü lt az o tth o n á tó l, az ap a  h iánya  még 
fo ko zo tta b b a n  érződö tt. Jellem ző p é ld á u l, hogy Poth

3. Adatközlő Virág Károly, Felsőmocsolád.
4. Poth Károly levele Poth Adómnénak. 1917. április 28. 

SMMI. T. 82.425.70.
5. Poth Adámné levele Poth Károlynak. 1917. május 17. 

SMMI. T. 82.426.33.
6. Poth Adámné levele Poth Károlynak. 1917. július 4. 

SMMI. T. 82.426.36.
7. Poth Adámné levele Poth Károlynak. 1917. július 10. 

SMMI. T. 82.426.37.
8. Poth Adámné levele Poth Károlynak. 1917. július 16. 

SMMI. T. 82.426.38.
9. Poth Károly levele Poth Adómnak. 1915. október 6.

SMMI. T. 82.425.1.........a kukoricza le van e szedvel
— azon sokat gondolkodom ki hordja fel a kukori- 
czát..

10. Poth Ádámné levele Poth Károlynak. 1915. november 
2. SMMI. T. 82.426.2. „. . . nem tudom a répával is mi 
lesz még a rósz idők miot most is kin v a n .. .”

11. Poth Károly levele Poth Adómnénak. 1918. június 4 
SMMI. T. 82.425.132. „Drága jó anyám! Majd a jövő 
héten kérek egy pár napi eltávozást és le kaszálom 
о réteket meg a szőlőt is meg permetülöm ..

12. Poth Károly levele Poth Adómnénak. 1916. február 26.
SMMI. T. 82.425.10......... írja meg hogyan boldogul­
nak a házi dologgal Írja meg hogy a borjú mijen a 
tehén kövér e . ..”

13. Poth Károly levele Poth Adómnénak. 1917. október 30.

K áro ly  az e lső le ve le it éd e sa p ja  nevére cím ezte, s 
m ár a m ásod ik leve lében  é rd e k lő d ö tt fe lő le : „ . . h a  
a levelem  m e g ka p já k  ír já k  meg hogy m it m ond az 
ü rö g in é  m ert én is szeretném  tu d n i m ijen  v ilá g  van 
A m e riká b a  édes apám  hogy néz k i . . . ” 11’ P osta fo r­
d u ltá v a l an y ja  a köve tkezőképpen tu d ó s íto tta  az 
A m e riká b a n  já r t  asszony é rte sü lé se irő l: „ . . . k é r d e ­
zed édes fiam  hogy a p á d  fe lö l m it beszél az ü rö g in é  
azt m on d ja  jó  néz ki csak nagy b á n a tb a  é lne k  sze­
re tnének haza jö n i m ár há rom  hete hogy nem  ka p ­
tam  tő le  le v e le t . . . " 17 A  hábo rús  évek nehezíte tték  a 
levé lvá ltás t, sok b á n a to t okozo tt m in dn yá ju kna k , hogy 
egyre kevesebb h írük vo lt egym ásró l. Az o tth o n ia k  
m indössze a n n y it tu d ta k  Poth A dó m ró l, hogy d o lg o ­
zik. de  hogy ho l és m ivel fog la lko z ik , az t soha nem 
írta  meg. A  keresett pénzt egy id ő  u tán  m ár nem 
m erte ha zakü lde n i, m ivel h ó n a p o k ig  nem tu d h a tta  
meg, hogy az e lőző kü ldem ény m egérkezett-e . M in ­
den h a za kü ld ö tt le ve lébő l az tű n ik  ki. hogy a h a zá ­
ju k tó l távo l é lő  m ag ya ro ka t le g jo b b a n  a honvágy 
gyö tö rte , a m it csak e rő s íte tt a hábo rús  o rszá gb an  é lő  
c s a lá d ta g o k  irá n ti a g g o d a lo m , az e lvesztésüktő l va ló  
fé le le m .1"  Fia h o llé té rő l csak nagyon  későn, az 
1916-os év végén szerzett tudom ást. S o ra ib ó l k icseng 
az a p a  k a to n a fia  m ia tt é rze tt a g g o d a lo m m a l vegyes 
büszkesége is. de  é rződ ik  a h iva ta los  p ro p a g a n d a  
ha tása, a fé lreveze te tt em berek ham is e lképze lése
e rrő l a h á b o rú ró l...........édes a p á d tó l kap tam  a já n ló t
leve le t ja n u á r i ir ja  hogy a m ú lt évi o k tó b e r 28 és n o ­
vem ber 14 leve le im  m eg kap ta  m ost m ár tu d ja  hogy 
ka tona  vagy ászt ir ja  hogy jó l te ted  az az igaz kö te ­
leség véd je  m in de nk i a hazá t neki is nagyon  fá j 
hogy nem s z o lg á lh a t a hazáér kéri a jó  is ten t hogy 
még egym ást v iszont ló th asu k  ménesén meg az e le n - 
ség g o jó já to l az a ba j hogy vá laszt nem a d h a to k  rá

SMMI. T. 82.425.110.........hát a hízók hogy néznek ki
meghíznak e jól ..

14. „ . . . a  jövő holnapba 4 éve lesz hogy a drága jó 
apám elment amerikába . . . ”  — írta az 1917. már­
cius 3-ón keltezett levelében Poth Károly. SMMI. T. 
82.425.53.

15. Adatközlő Virág Károly, Felsőmocsolád.
16. Poth Károly levele Poth Adómnénak. 1915. október 17. 

SMMI. T. 82.425.2.
17. Poth Adámné levele Poth Károlynak. 1915. november 

2. SMMI. T. 82.426.2.
18. „...édesapádtól régen koptam le ve le t..."  — Poth 

Adámné levele Poth Károlynak. 1915. december 12. 
SMMI. T. 82.426.3. A következő levél 1916. március 
9-én érkezett (SMMI. T. 82.427.1.), majd április 7-én 
(SMMI. T. 82.426.8.), aztán a szeptember 21-én, a 
fiának írt levélben a következőket írta az anya:
......édes apádtól tegnap kaptam levelet junius
12dikén irta, az a kép szinte anak a holnapnak a 30 
dikán jöt el egy szót sem ir felőle ászt irja hogy már- 
czius 25 óta nem kapót levelet inét hazulról szeretne 
te felőled is tudni igy kesereg vagy ti volnátok it vagy 
én volnék othon legyek nyugotan dolgozik rendesen 
pénze van de nem mer küldeni a februári 800 koro­
náról még most se tud hogy megkaptam hogy mijen 
munkán von a felöl nem ir sé m it..."  — SMMI. T. 
82.426.10. „...é d e s  apádnak ma ért meg októberi
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visza jö t  a levelem  . . . " ,!l A  kényszerű h a llg a tá s  le g ­
jo b b a n  a m agára  m a ra d t a n y á t g yö tö rte . Ezekben a 
nehéz hó n a p o kb a n  a f iú  — a k i a h á b o rú  v is z o n ta g ­
ságai m ia tt m aga is soka t szenvedett — ig yekeze tt a 
biztos támasz, a c s a lá d fő  sze repé t is b e tö ltő  fé r f i le l­
ki ere jével v igasz ta ln i. 1918. szep tem ber 6-i le ve lé be n  
nagy öröm m el tu d ó s íto tta  c s a lá d já t :  ,,T e g n a p  o lv a s ­
tam  hogy A m erikáb a  egy k ü ld ö tsé g  já r t  V ils o n á l 
m egköszönték azon jó s á g á t hogy az o d a  k iv á n d o ro lt 
m agyarokat nem sorozták be a h a d s e re g b e  és n a ­
gyon szívesen fo g a d ta  V ilson  a m ag ya r k ü ld ö ts é g e t 
oszt m ondta hogy nem soká ra  m e g n y ílik  a posta  fo r ­
galom  Am erika és M a g ya ro rszág  koszt n y u g o ta n  le ­
gyen kedves jó  anyám  egyszer csak m e g jö n  a d rá g a  
jó  apám tó l a levél . . Z'20

Érdekes, hogy az e g yé b ké n t g o n d o s a n  m e g ő rzö tt 
levelezés-gyűjtem ényben Poth A d ó m n a k  eg ye tle n  le ­
velét sem ta lá lju k  meg. V a lósz ín ű s íte n i le he t, hogy fia  
két utolsó, az olasz fo g o ly tá b o rb a n  írt la p já t  sem 
kapta meg, m ert a nek i írta k  közü l ezek (és csak 
ezek!) m egőrződtek, p e d ig  az eg y ik  la p o n  u tó la g o s  
feljegyzés ta lá lh a tó  Poth K á ro ly  ké z írá sá va l: ,,15 k a p ­
tam 16 ir to m ".21

Fontos ad a léko t ta r ta lm a z h a t a cs a lá d  és az a p a  
helyzetét ille tően  az a levé l is, m e lyben  Poth Á d á m n é  
válaszolt fia  a lá b b i le ve lé re  ... . . Kedves jó  anyám  
egy pár kérdésem van a jö v ő  h o ln a p b a n  4 éve lesz 
hogy a d rága  jó  ap ám  e lm e n t A m e rik á b a  ászt sze­
retném tudn i hogy öszesen m enyi pénzt k ü ld ő t haza 
írja meg kedves anyám  m ert a m ig  nem  tu d o m  a d ig  
m indig ászt szám ítom  . .  , " 22 A  vá lasz le vé l sa jnos  
hiányzik, nem tu d h a tju k  te h á t, hogy  m en ny it s e g íte tt 
a család anyag i he lyze tén az a p a  A m e rik á b a n  e ltö l­
tö tt néhány éve, de  az a d o tt  h á b o rú s  v iszonyok kö ­
zepette b izonyára fo n to s a b b  v o lt a ho zzá ta rtozó k  szá­
mára, hogy az eg yé b ké n t h a d k ö te le s  ko rú  c s a lá d fő  
így lega lább  az é le té t m e g ó vh a tta , s 1919-ben ő is 
véglegesen hazatért.

levele csak egy szabad k á rty a ...”  — irta 1917. ja ­
nuár 23-án Poth Ádámné. SMMI. T. 82.426.14. Anyja 
közvetítésével a következő tudósítás csak 1917. feb­
ruár 24-én érkezett: ......kedves fiam én is meg ör­
vendeztetlek téged édes apádtól egy holnapos leve­
let kaptam az az múlt ho 23ki Írja hogy két levelet 
kapót az őszei a mire október tizedikén ajánlót le­
vélbe meg is válaszolt de az nem ért ide ezböl a mi 
most jöt nem sokat lehet érteni csak egy szabad kár­
tya irja hogy kérjelek téged vigyáz magadra valo- 
szinü hogy arái nem tud hogy te hol vagy fényképet 
kér egyes képeket mind a hárman külön külön ászt 
hiszem a mit most egy éve elkütünk a tiedet meg 
kapta azér akarja hogy minyánknak egyes fény képe 
legyen . . . "  SMMI. T. 82.426.20.
Aztán oz Egyesült Államok háborúba lépésével tel­
jesen megszűnt a levelezés lehetősége: „...kedves jó 
anyám ma nagyon el gondolkotam azon hogy a ked­
ves apámat még csak levél által sem tudok beszélni 
ö talán nem is gondolja hogy én hol vagyok hol töl­
töm a fiatal napjaimat .. .”  Poth Károly levele Poth 
Ádámnénak. 1917. március 4. SMMI. T. 82.425.54. 
,,. .. édes apáddal nem lehet levelezni ez is nagy­
baj .. .'■ Poth Ádámné levele Poth Kórolynak. 1917. 
május 17. SMMI. T. 82.426.33.

A  le án y te s tvé rek  közül L íd ia  az id őse bb , m ár fé r j­
hez m enés e lő t t  á l ló  n a gy lány . C su pá n  né há ny  leve ­
le t v á lto tta k  a b á ty já v a l, de  ezekbő l is lá tsz ik , hogy 
eg ym ásé rt a g g ó d ó , g o n d ja ik b a n  és ö rö m e ik b e n  k ö l­
csönösen  osztozó tes tvérek v o lta k . K a p cso la tu k  b iz a l­
m as, b a rá ti.  L id i, b á ty ja  tá rs a s á g á b a n  ta lá lta  m eg az 
e lső  kom o ly  u d v a r ló já t. B izonyá ra  a f iú  is tá m o g a tta  
ez t a k a p c so la to t, h iszen később  é d e sa n y ja  hívta  fe l 
d iszk ré ten  a fig y e lm é t az eg y ik  leve le  u tó ira tá b a n , 
hogy  tö b b s z ö r ne ír jo n  a jó  b a rá t já ró l a h ú g á n a k ,
m ert ....... úgy veszem észre a já n y  h a la n i sem a k a r
ró la  . . Z '22 S e rre  L id in e k  kom o ly  oka  le h e te tt, am ire  
b á ty já n a k  az 1917. jú n iu s  19-én ír t le ve lé bő l köve t­
k e z te th e tü n k : .......  a m in t é rtem  s o ra id b ó l a d o lg o k
e lé g  jó l készünek . . A m ik o r p e d ig  K á ro ly  1918 
nya rán  az o tth o n  tö ltö tt  s za b a d sá g a  a la t t  m eg ism er­
k e d e tt azza l a k is lá n n y a l, a k i t ....... azó ta  nem  tu d  e l­
fe le jte n i . . L id i s e g íte tt a közve títésben .26 F ia ta l­
ságuk, é le te re jü k  a kom o r id ő k  fé le lm e it  is szám űzte, 
leve lezésük könnyed , sokszor v id ám  h a n g u la tú . Egy­
szer n ó tá t cse ré ltek , m áskor p e d ig  v a la m i tré fá t esze l­
tek  ki egym ás szám ára . „D rá g a  jó  L id ik é m ! U gyan  
csak jó  k iv icze lté l a cso m a g b a  té t ú jsá g  p a p iró l a 
m ire  rá ir to d  hogy v ig yá za t a k ib o n tá s n á l o ja n  ó v a ­
tosan  kesztem  b o n ta n i és nem  ta lá lta m  s é m i t . . .  m a­
ra d o k  jó  tes tvé re d  K áro ly , ö le le k  és cso íko lo k  bene - 
te k e t sokszor de na gyo n  sokszor.” 27

A  kis Eszterrő l is m in d e n  a lk a lo m m a l m egem lékez­
te k  a le ve le zésb en .28 de  ő — gye rek  lévén — nem  osz­
to zo tt a c s a lá d i g o n d o k b a n .

A  tö r té n e ti iro d a lo m b ó l köz ism ert az az á lta lá n o s  
le lkesedés, am ive l Európa n é pe i a h á b o rú  k itö ré sé t 
fo g a d tá k . F é lre é rte tt nem zeti é rzéstő l fű tö tte n , fe lv i­
rágozva , d a lo lv a , nem zeti je ls z a v a k a t h a n g o z ta tva  — 
a M o n a rc h iá b a n  a császá ri és k irá ly i fe ls é g e t é lte tve  
— m en t a h a rc té rre  a k isem ber, a m unkás, a pa raszt 
e g y a rá n t. Á lta lá n o s  v o lt a h á b o rú s  a k a ra t és a győ-

19. Poth Ádámné levele Poth Károlynak. 1917. május 5. 
SMMI. T. 82.426.31., T. 82.426.44.

20. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. szeptember 
6. SMMI. T. 82.425.140.

21. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1919. március 2 
SMMI. T. 82.425.156.

22. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1917. április 3. 
SMMI. T. 82.425.53.

23. Poth Ádámné levele Poth Károlynak. 1917. február 24. 
SMMI. T. 82.426.20.

24. Poth Károly levele Poth Lídiának. 1917. május 19. 
SMMI. T. 82.425.84.

25. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. szeptem­
ber 6. SMMI. T. 82.425.140.

26. Poth Károly levele Poth Lídiának. 1918. október 13. 
SMMI. T. 82.425.148., T. 82.425.153.

27. Poth Károly levele Poth Lídiának. 1917. november 24. 
SMMI. T. 82.425.116.

28. Az üdvözlő sorokban az ő neve is minden levélen 
szerepel, s Poth Ádámné az 1916. február 3-án a fiá ­
nak írt levélben tréfás-komolyon figyelmezteti: „ . . .a z  
Eszti sértve érzi magát nem kopot képes kártyát. . . ”  
SMMI. T. 82.426.5.
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Poth Ádámné, Poth Károly. Lidio és Eszter

zelem be ve te tt h it . " ' Nem  tud ju k , hogy a som ogyi k is­
község, Felsőm ocso lád lakossága m it g o n d o lh a to tt a 
hábo rú  fe lő l, a haza védelm ének a je lszava azonban 
b izonyára  it t  is m eg te tte  a ha tásá t. Büszkék vo ltak  
azokra, ak ik  m ár az e lső csoportokka l ha rcba  in d u l­
tak. Különösen a f ia ta la b b  évfo lyam ok e lő tt vo lt nagy 
tek in té lye  az egyen ruhának. Poth Káro ly közvetlen 
környezetébő l két idősebb  unoka testvé ré t sorozták be 
m in d já rt az á lta lá n o s  m ozgósítás a lka lm á va l. Szűcs 
István leve lébő l a k a to n a n ó tá kb ó l ism ert h a n g u la t é r­
ződik, bá r a b izonyta lanság  okozta szorongás is érez­
hető a so ra ib ó l. „K edves ö csé m  tud a tom  veled hogy 
Pécsen vagyok és sokai jo b b a n  érzem m agam a t m in t 
odahaza  vig az é le t en i kapunk e le g e t nem úgy van 
ám  m in t szokják m ondan i hogy a ka to nán ak  na d rá g  
szorítás a vacso rá ja  ak inek  nem e lég  egy po rc ió  kap

29. GALANTAI József: Az első világháború. Bp. 1980., 
Magyarország az első világháborúban 1914—1918. Bp. 
1974. — BALÁZS József: Négy év vosbon és vértben 
1914—1918. Az első imperialista világháború katonai 
történetének áttekintése. Bp. 1966.

30. Szűcs István levele Poth Károlynak. 1914. november 
3. SMMI. T. 82.428.1. Megjegyezzük, hogy az utolsó 
levelet is Pécsről irta 1915. január 20-án, melyben 
arról tudósítja unokaöccsét, hogy beosztották a me­
netszázadba. SMMI. T. 82.426.129.

31. Poth Ferenc levele Poth Károlynak. 1915. november 4.

még há rm at is szóval nem éhezünk. Továbbá ha le ­
velem et m egkapod ird meg hogy m ere vannak a mo- 
cso lód i gyerekek ú jsá g o t nem irh a to k  m in t hogy m á­
ma sokszor haza g o n d o lo k  vá laszt kérek." :ю Poth Fe­
renc m ár a ha rc té rrő l írt, s leve le  a szép e lképze lé ­
sek m ögött m eghúzódó re a litá s t tü k rö z i: „T isz te le tte l 
kedves testvér ne ha rag ugy  hogy régen irtom  m ert 
e le in te  még ráértem  vá lna  a d ig  nem tu tam  sém it 
m ast mög m ár nem igen érökrá  szünet nékün zava r­
nak be nünke t m ár a lig  érzöm a lá b o m a t úgy vagda - 
ta tgyó k  ve lünk a fö lh ő t ne kivány testvér ka to na  lönyi 
ö rü lhecz hogy nem vátá be mer it még a söprű is 
pa rancsu l it az is ba j a ki nem vigyáz oda m er az 
még tö b e t szenved aki ped ig  ügyesköd ik az mög a 
karácsonyt nem ithun  tő ti a városba is ki m öhet a k i­
nek van kedve vasá rnap  en is k ivó tam  akoszta l se 
lőhe t d icsekönyi jó  de kevés isten ve led m ara tom  
szerető bá tyád Ferkó tisz te le te i az ángyom hoz és Li­
d it  Esztit is te n ve lü k ."29 30 31

1914 végére m ár v ilágossá vá lt, hogy gyors s ike­
rekre nem lehe t szám ítan i a fron to kon , a hábo rú  e l­
húzód ik. A  be vonu lta tások  tová bb  fo ly ta tó d ta k . 1915 
őszére Felsőm ocso lád község ka to nako rú  f ia ta l ja it  is 
h a d re n d b e  á llíto ttá k . A  le g tö b b e n  a ha rc te rekre  ke­
rü ltek . né hányuka t ped ig  ha d im u n ká ra  oszto tták be. 
Poth Káro ly 1915 szeptem berében ke rü lt Dem ecserbe, 
a  N yíregyházátó l 25 km -re északke le tre  fekvő kis köz­
ségbe, aho l kőm űvesként d o lg o zo tt a népnyelven ,,'ká- 
p o sz tagyó r"-na k  nevezett üzem építkezésén. V alószí­
nű leg  ö rü lt  annak , hogy egye lő re  e lke rü lte  a fro n t­
szo lgá la to t. a h a zá jába n  m a ra d h a to tt és a szakm á já ­
ban do lg ozha to tt. „M é ly e n  tisz te lt kedves ba rá tom  . . . 
nagyon ö rvendekhogy még is va la  hára  do lgozha tz  
a m esterségben most m ár szeretném  tu d n i hogy mi a 
fizetésed. M ás oly kü lönöse t nem irh a to k  m ind nagy 
fé le lem  közt tö ltöm  n a p ja im a t . . . "  — írta  a fro n tró l 
egyik  le g jo b b  b a rá tja . G a ra  János, о közös hadse reg  
24. vadászzász lóa ljának a ka toná ja .-12

1915 őszén m ár szom orú képet m u ta to tt a fa lu :  
„K edves Káro ly ba rá tom  nagyon sa jná lom  hogy nem 
vagy idehaza igazán m ondhatom  hogy n incsen sen ­
kim sem csak m agam  já ro k  a fa lu b a  egyedü l de  hogy 
ha igy van hogy ijen  mesze kel egym ása i beszéln i 
a ro l nem teh e tünk  . . . ide  haza a tizennyo lcz éve- 
sekis m ár b e ruku ltak  most m ár a lig  van egy p á r g y e ­
rek ide  haza . . .  csak az a sok lány van de le g é n t 
a lig  lehe t egyet lá tn i . . .  m ond meg a gye rekeknek 
hogy tisztelem  őke t is m aradok hü b a rá to d  János.” 3-1

SMMI. T. 82.426.45. Poth Ferenc viszonylag szerencsé­
sen és hamar befejezte a háborút: 1917 áprilisában 
fogságba esett: „ ...F e r i küldőt levelet Április 18n 
román fogságból . . . ”  — idős Poth István levele Po.h 
Károlynak. 1917. április 19. SMMI. T. 82.426.56.

32. Garo János levele Poth Károlynak. 1915. október 26. 
SMMI. T. 82.426.112.

33. Lucz János levele Poth Károlyhoz. 1915. október 17. 
SMMI. T. 82.426.114. és 1915. december 1. T. 
82.426.106.
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Ekkor m ár senk inek nem vo lta k  illú z ió i a h á b o rú t 
ille tő e n . E lszá llt a le lkesedés, a f ia ta lo k  sorsukba be ­
le tö rődve , nehéz szívvel ha gy ták  el a c s a lá d ju k a t: 
„K edves b a rá to m  tu d a to m  ve led hogy a hozzám  k ü l­
d ö tt becses so ra id  m egkap tam  a m elyben ir to d  hogy 
tég ed  is e l v itte k  h a d im u n k á ra  e lég nagy  ba j kedves 
ba rá tom  hogy neked is el ke lle tt távozn i ha zu lró l de 
nem  te h e tü n k  ró la  ha igy van csak a jó  Isten sege­
d e lm é t ké rjü k  m a jd  v a la m iko r csak h a za sza b a d u lu n k  
tu d o m  hogy rosszul ese tt neked is hogy el ke ll tá ­
vozni a szü lő i házto l az m ár nem  is kérdem  m ert én 
m ár keresztü l estem ra jta  tud om  hogy m ibő l á ll . . , " 3Í 
Ezeket a soroka t Tóth Sándor, Poth K áro ly  fe lsőm o- 
cso lád i b a rá tja  írta , s m iko r ugyanez a b a rá t sza b a d ­
ságra hazaérkezett, o ttho n  is a le h a n g o ló  kép fo g a d ­
ta :  . . b izony kedves ba rá tom  üres a fa lu  nem  lehe t
este ta lá lk o z n i senkive l a fa lu b a n  csak ke tten  b o to l-  
gunk a János ba rá to m m a l . . Z’35 191ó. ja n u á r  30-án 
írt leve lében Lucz János tré fás-ke se rű  s o ra it o lva s ­
h a tju k : „Szervusz kedves K áro ly  ba rá tom  de nagyon  
ritkán  fog a tcz  egy p á r k isaszonyt ta lá n  m ár n incs 
egye fene a g y á rá t nézél va la  m ere és k ü ld jé l m ert 
mi ide hazavan az m ind  nagyon  el van keseredve 
bizony nem is nagyon  csoda m ert a jo b  képű gye re ­
kek m ár isten tu d ja  m ere já rn a k  . . .” 36

Azok a fia ta lo k , a k ike t h a d im u n k ó ra  v ittek , nagy 
m egnyugvássa l ve tték  tud o m á su l, hogy a közvetlen 
é letveszélytő l m egm enekü ltek , s még fizetéssel is ke ­
cseg te tték  őke t. Poth K áro ly  is term észetes kö te lessé­
gének ta rto tta , hogy a „h a z a  s z o lg á la tá b a n ’ ’ d o lg o z ­
nia kell. Azon persze nem csod á lkozha tunk , hogy a 
szülői háztó l é le té b e n  e lőszö r távo l é lk e rü lt f iú  m in ­
den g o n d o la ta  o tth o n  já r t :  „ . . . k e d v e s  anyám  tudom  
hogy m ost ba jo s  a soruk azé rt nagyon  a g od om  fe ­
lő lük  fá j a be lső részem hogyha  haza g o n d o lo k  csak 
hogy soha e inem  tud om  fe le jte n i hogy o t m i le he t 
Írja meg hogy a teh éné i hogyan  b o ld o g u ln a k  m enyi 
bor let meg a kuko ricza  le van e szedvel azon soka t 
g o nd o lko do m  hogy k ih o rja  fe l a ku ko riczó t m ost m ár 
így van nem te h e tü n k  ró la  . . , " 37 A  he llye l és a m un ­
ká jáva l a kö rü lm ényekhez képest m eg v o lt e lég edve : 
,,. . . m ár rege i fé l h a tó i este fé l h a tig  d o lg o zu n k  nem 
go n d o lta m  hogy ijen  h e jre  k e rü lje k  a do lg o m  is kö- 
nyü nem is veszéjes . . ,” 3S

Úgy g o n d o lta , hogy csak nagyon  rövid id e ig  ta r t  a 
m unka, s ha m ar haza m e h e tn e k : „ . . . k e d v e s  jó  
anyám  tu d a to m  ve lük  hogy m ám a m eg szűnt a pu- 
czolás m ert nagyon  fag y  az á lá s t m ind ki le t szedve 34 35 36 37 38 39 *

34. Tóth Sándor levele Poth Károlynak. 1915. október 1.
SMMI. T. 82.426.116.

35. Tóth Sándor levele Poth Károlynak. 1915. október 28.
SMMI. T. 82.426.113.

36. Lucz János levele Poth Károlynak. 1916. január 30.
SMMI. T. 82.426.96.

37. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1915. október 6.
SMMI. T. 82.425.1.

38. Ugyanott.
39. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1915. november

27. SMMI. T. 82.425.4.

kam rá kbó l a b o l is am i m ég nem kész egy rakásra  
h o rtu n k  m in d e n t h o ln a p  d o lg o zn i kel kis vasu ta t cs i­
n á lu n k  a m ijö n  a v á g ó t káb osz tá t h o rd já k  h o ln a p  az 
is e l készül m ost m ór sém it ne k ü ld je n e k  m ert soká 
nem leszünk it haza m együnk m ost m ár meg van az 
ö rö m ün k  a k ívánságunk is hogy nagy fag yok  le gye ­
nek te rü le m e  legyenek m ost m ár a m unka m egszű­
n i k . .  , " :w Az édesanya  m ár nem  v o lt ilyen b iza ko d ó : 
„ .  . . m iu ta  e lm en té l m in d ig  úgy értem  s o ra id b ó l hogy 
ta lá n  ham arosan  meg sza b a d u lto k  . . .  ha ászt lá t já ­
tok  hogy még m ostanába  nem szab ad u lto k  rög tön  
Írd meg ászt is hogy m ire van szükséged szívesen se­
g ítek  . . ,'M

Az ag g o d a lo m  jo g o s n a k  b izonyu lt, m ert még a ka­
rácsony is o tt é rte  őke t. Az e lső csa lódás  kom oly 
m e g rá zkó d ta tá s t oko zh a to tt Poth K áro lynak, m ert tü ­
re lm e tlen , in g e rü lt ha n g n e m b e n  írt az t a n y já n a k : 
„ .  . . kedves anyám  tro b á lja n a k  v a la m it od a  haza a 
je gyző né l m er h o ln a p  m ár le já r  a három  h o ln a p  és 
nem m ehe tünk  haza m on d já k  meg a je gyző nek hogy 
ikérvényezen b e n ü n ke t m ert a k ik  e lm en te k  azoka t is 
úgy kérvényezheték b isztosan nem tud om  m ert én is 
úgy ha lo ta m  m on d já k  meg a je gyző nek hogy tegyen 
v a la m it m ert e lég  v o lt m á r ne kün k  . . ." ', l

Lassan be k e lle tt lá tn iu k , hogy a fro n tk a to n á k k a l 
összehason lítva  csupán  a n n y ib a n  van na k  jo b b  he ly­
zetben, am e nn y ibe n  a közvetlen é le tveszé lyt egye lő re  
e lke rü lté k . A  m unka azo nb an  egyre  kem ényebb v i­
szonyok között fo ly ta tó d o tt, a koszt rom lo tt, s haza ­
té résrő l szó sem le h e te tt:  „ . . . t u d a t o m  ve lük hogy 
te g n a p  ( t i. :  1916 ú jév n a p já n ) köve t ho rtu nk  máma 
d é lig  . . . nagyon  roszul ese t hogy te g n a p  do lg o zn i 
ke le t deha  szo lunk ászt m o n d já k  hogy a ha rczté ren  
sincs in e p  ma is a poszt szete ősze a k i rege i nem 
jö t t  ki . . " 'л  „ .  . .  it  m in d ig  roszab a koszt id á ig  este 
ka p tu n k  kávét m ost m ár te ja  van este rege i de o ja n  
hogy nem  le he t meg in i ha nem  le he tn e  ha zu lró l 
ide  egy kis h a za it kün i fe lk o p n a  az á lu n k  . . ." 'л  ö t  
hó na po s  tá v o lié t  u tán  m ár azé rt fohászkodott, 
hogy „ .  . . a jó  isten ve tne vé g it a h á b o rú n a k  hogy 
m in de nk i té rh e tn e  haza a csendes o tth o n á b a . " v‘ 
A h a d im u n k á ra  k ire n d e lt f iu k  röv id  id ő  a la t t  á t ­
lá ttá k  a he lyze tüket, az ingyen  m un ká t m eg a lá zó ­
nak ta r to ttá k  s lá zad ozn i p ró b á lta k . N é há nyon  
szökéssel p ró bá lkoz tak , de csak azt é rték  el, 
hogy röv id  ú to n  a fro n tra  k e rü lje n e k : „ . . . a z  Im re 
meg a Pali be vá lta k  a m ind  h a lo ta m  ez le t a bün te tés

40. Poth Ádámné levele Poth Károlynak. 1915. december 
12. SMMI. T. 82.426.3.

41. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1915. december 
28. SMMI. T. 82.425.7.

42. Polh Károly levele Poth Adámnénak. 1916. január 2. 
SMMI. T. 82.425.8.

43. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. január 25. 
SMMI. T. 82.425.9.

44. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. február 26. 
SMMI. T. 82.425.10.
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a m ié rt meg lé p te k  . . —  írta  Poth Á d á m n é  m in t­
egy óva tosság ra  és tü re lm es k ita rtá s ra  in tve  a f iá t.  
Poth K áro ly  meg is m a ra d t a lázadás sze lídebb  fo r­
m á in á l: kérvényezett, k ilin c s e lt és f ize te tt azért, hogy 
le g a lá b b  szab ad ság ra  h a za e n g e d jé k  -  e re dm é ny te ­
le nü l. A ztán  a le ve le ib e n  sz itkozó do tt és fe n y e g e tő ­
z ö tt: „ . . . é n  nem  a le g jo b b a n  érzem  m agam  m ert 
nagyon  fá j a fe jem  a nagy  g o n d b a  . . .  ma rege i jö -  
tü n k  el D em ecserbő l tiz  ó rá ra  é rtü n k  ide  az e lá tko zo tt 
h e jre  Rétközre . . .  it t  egy is tá lá b a  a k a rn a k  ten i b e ­
n ő n ke t az o ld a la  sza lm ábó l van lovak van ak  bene 
m eg oroszok és nem  a k a r já k  hogy a fa lu b a  la k ju n k  
. . .  ha  nem  la k h a tu n k  a  fa lu b a  a ko r m egyek h a ­
za . .  .” <u „ . . . n y u g o d jo n  be le  kedves jó  anyám  m áj 
lesz még m áskéb i s . . . ' ’ '*7 ....... te g n a p  U n g v á io n  vo l­
tam  sza b a d sá g o t ké rn i ászt m o n d já k  hogy n incs sza­
ba dsá g  m ester em berek  vag yun k e n y it nyertem  a kő- 
m üvességel a  jó  isten haza segél a h á b o rú  e lm ú lik  ha 
B udapest összedő l ako rse  fo jta to m  a m esterségem et 
a n y ira  m eg gyü lö lte m  . . Az o tth o n ró l érkező sze­
líd  szó és a b a rá to k tó l k a p o tt r iasztó  h írek ''9 v issza­
ta r to ttá k  a ta p a s z ta la tla n  f iú t  a ttó l, hogy e lh a m a r­
k o d o tt és kockázatos lépésre  szán ja  e l m agát, de  e l­
kese rede tt d ü h é t sem m i sem ta r th a tta  v issza: „ .  . .ked ­
ves jó  a n yám ! T uda tom  hogy h o ln a p  m együnk Zom - 
b o rb a  ha o t is igy kel éhezn i m ind  i t  a ko r nem  tu ­
dom  hogy m i tö r té n ik  az ebéd  m in de n  n a p  tök  leves 
le g a lá b  kenyér vo lna  hozó ako ra  kenyere t a d n a k  két 
n a p ra  hogy egy evésre könyen meg eszem . . .  ha le ­
h e t kü ld jö n  egy kis kenyere t ma is egy fé l k iló  m egye i 
vetem  az is két ko rona  m ást nem  le h e t k a p n i. " M Az 
édesanya  pe d ig  kü ld te  a csom a go ka t, am ilyen  g ya k ­
ran csak teh e tte .

1916 augusz tus  e lső  fe lé b e n  végre  ha zam e he te tt 
szabadság ra . Term észetesen fá jó  szívvel ha gy ta  o tt 
szere tte it, de  a visszaérkezése u tá n  írt le ve le kb ő l k i­
tű n ik , hogy m eg nyu god o tt, le c s illa p o d o tt.  M ost m ár 
ő v ig a sz ta lta  az o tth o n ia k a t:  ....... kedves anyám  nem

45. Poth Adámné levele Poth Károlynok. 1916. június 29. 
A levélben említett két felsőmocsoládi jóbarót, Fehér 
Pál és Lucz Imre Poth Károllyal együtt került hadi­
munkára Demecserbe. Csák néhány hónapig dolgoz­
tak együtt, mert Poth Károlyt közben Ungvárra ren­
delték. A fiúk rendszeresen leveleztek egymással. Fe­
hér Pál már az 1916. május 14-én keltezett levelé­
ben arról tudósította a barátját, hogy egyik közös is­
merősük szökéssel próbálkozott. „A  Bencsiket is visza 
hozták 13án éjei egy csendőr és be van sorozva a 
69esekhez 3án volt sorozatra 29én be is rukol most 
fögvöl'van 'de hógy milesz vele azt nem Fudömvnert 
még nem volt kihalgotáson majd megírom."  (SMMI. 
T. 82.426.81.) Ő azonban láthatóan nem tanult ebből 
az esetből, hiszen maga is sikertelen szökési kísér­
letet tett.

46. Poth Kqroly levele Poth Adámnénok. 1916. június 9. 
SMMI. T. 82.425.14.

47. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. május 4. 
SMMI. T. 82.425.16.

48. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. július 26. 
SMMI. T. 82.425.19.

49. A következő sorokat 1916. május 25-én sógorától,
Bertalan Sándortól kapta, aki népfelkelőként szolgált
a 19 Vili. gyalogzászlóaljban. „Szeretet kedves öcsém

m ertem  od a h a za  m on da n i a nagy fá jd a lm a m a t hogy 
o ja n  h a m a r le te lt  az a kis szabadság  csak  any i vo lt 
m ind  egy fé l é jszaka i röv id  á lom  de nem tehe tek  
ró la  a hogy fu já k  nekünk  úgy kel tá n czo fn i igy  e lég 
sa jnos az é le tü n k  nem  hogy keveseb lene  az e lenség 
in k á b  m indég  tö b  n y u g o d jo n  be le  kedves jó  
an yám  . .  , " 45 46 47 48 49 * 51 A  jo b b  közérzetéhez b izonyára  az is 
nagym é rté kbe n  h o zzá já ru lt, hogy a m unkabeosztása  
és az é le tkö rü lm é n ye i is poz itívan  vá ltoz tak . Az 1916. 
szep tem ber 19-i leve le  tü k rö z i ezt a vá ltozást, egy­
ú tta l azo nb an  b e p illa n tá s t e n ge d  a b b a  a zavaros 
ga zd a sá g i he lyze tbe is, am e lyb en  a há to rszág  é lt :  

. . kedves jó  anyám  . . . m ost m ár nem  vagyok fé ­
kező do lg ozom  a m esterségbe egy un g vá ri é p ítő  m es­
te rn é l e lk é rt négyönke t a fő  m é rn ök tő l h e je tü n k  fo ­
g a d ó t gye rekeke t fize t nek ik  há rom  ko ro n á t nékünk  
meg ö t ko ro n á t . . .  id á ig  a város szé lin  la k tu n k  te g ­
n a p  k iza va rtak  né gyö nke t a te le fo n  b ó d é b ó l be m en­
tü n k  a városba  egy kőm űveshez . .

1916 o k tó b e ré b e n  m eg kezd ődö tt a h a d im u n k ó ra  
beoszto tt f ia ta lo k  k a to n a i a la k u la to k k á  szervezése.
....... kedves anyám  m ég m ost se tu d o k  cz im e t írn i
m ert b e lő lü n k  egy z á s z ló a ljt a k a rn a k  a la k íta n i még 
tis z tje in k  s incsenek, csak ön kén te sek  ta n íta n a k  b e n ­
n ü n ke t nagyon  jó  ta n ítá s b a  részesü lünk ezu tán  ka ­
punk  fö lsze re lés t ha az m eg lesz m együnk fa lu k ra  o t 
lesz b iztos cím em  . . ( I t t  ke ll m eg jegyeznünk, hogy 
1916 őszétő l — ta lá n  az o tth o n  e ltö ltö t t  szabadság  
id e jé tő l — kezdődően szem betűnő  vá ltozás f ig y e lh e tő  
meg Poth K áro ly  le ve le in ek  a ha n g n e m é b e n  és stí­
lu sá b a n . A  szók im ondó, ősz in te  fe lh á b o ro d á s t, ného l 
fen yege tő zőn ek m o n d h a tó  h a n g n e m e t v icce lő d ő e n  e l­
kese redett, iro n iku s  stílus v á lto tta  fe l. A  vá ltozás any- 
ny ira  szem betűnő és o lyan  h ir te le n  köve tkeze tt be, 
hogy fe lté te le zh e tő e n  b a rá ta i, id ő se b b  k a to n a b a jtá r-  
sai fig ye lm e z te tté k  a leve lek író já t az ősz in te  beszéd 
veszé lyességére.) Poth Káro ly, ism erőse i ta n á c s á ra ,’’'1 
vad ószzá sz lóa ljba  kérte  m ag á t, b izon yá ra  o lyan  m eg-

. . .  tudatom veled hogy most másik harcztére menünk 
körülbelül az olosz frontra egyelőre Bosznia Brotbo 
de nem bánom akar mere menünkis csak ebőla 
ronda bejből ki menünk mert it éhen kelet volna el 
veszni. . SMMI. T. 82.426.80. „A  gyerekek othon 
10én menek sorozatra. Édes Anyád is egészséges és 
a testvéreid már nagyon szeretnének látni csak vigasz­
tald őket." — írta Fehér Pál egyhetes — a szülőfalu­
jában eltöltött — szabadságáról visszoérkezve. SMMI. 
T. 82.426.75.

50. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. június 30. 
SMMI. T. 82.425.20.

51. Poth Károly levele Poth Adámnénok. 1916. augusztus 
30. SMMI. T. 82.425.23.

52. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. szeptem­
ber 19. SMMI. T. 82.425.28.

53. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. október 11. 
SMMI. T. 82.425.24.

54..........mostanában sokat gondolkodom hogy nem e ot
is lesz sorozat akor te is be találsz válni ha úgy talál 
történi orol sem tehetünk de arra kérlek kéretöz a 
vodászokhol úgy közeleb kerülsz hozánk vagy Buda­
pestre.. — irta édesanyja az 1916. július 29-i le­
velében. SMMI. T. 82.430.1.
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go n d o lá sb ó l, hogy így n a g y o b b  va lósz ínű ség ge l e l­
ke rü lh e ti a közvetlen fro n ts z o lg á la to t. Az E rdély i por- 
tyázó kü lön ítm én y egy ik  z á s z ló a ljá b a  so ro z tá k  be, 
mely a M a g y a r K irá ly i M is k o lc i 10. H onvéd  G y a lo g ­
ezredhez ta rto zo tt, s B ih a rp ü s p ö k ib e n  á llom á so zo tt. 
Bizonyos é rte le m b e n  szerencsés he lyze tben  vo lt. h i­
szen rövid h a la d é k o t k a p o tt a rra , hogy le lk ile g  és f i ­
z ika ila g  e g y a rá n t fe lkészü lhessen  a k a to n a i sz o lg á ­
la tra . Egyelőre a h a d im u n k á s o k  m egszoko tt é le té t 
fo ly ta tta : „ . . . m o s t  na gyo n  jó l érzem  m agam  rege i 
nyolcz ó ra  m eg itam  egy lite r  m e leg  v ize t a m it te já -  
nak neveznek k ib íro k  m ert nem  d o lg o z o k  csak az 
o roszoka t b isz ta tom  hogy d o lg o z ó n a k  . . . kedves édes 
anyám  m ost m ég rendes cz im e t se tu d o k  irn i m ert 
egyik fa lu b ó l a m ás ikba  m együnk a hogy a vasú t 
készül . . . " ’•3 O k tó b e r  végén  le h e tő ség  a d ó d o tt a rra  
is, hogy é d e sa n y ja  és n a g y a p ja  m e g lá to g a ssa , ru h a ­
nem űt és é le lm isze rt hozva a szám á ra .”0 Ezekben a 
napokban m ár a tá b o r  m in de n  la k ó ja  a rra  várt, hogy 
a ka to na i fe lsze re lés m egérkezzék s e lke z d ő d jö n  a 
komoly h a rcá sza ti k iképzés. H o gy  az id ő  kön nye bb en  
te ljen  s a f iú k  g o n d o la ta it  lekössék, spo rtre nd ezvé ny t 
ta rto tta k  a szá m u kra : „ . . . m a  in e p ü n k  van m ost a 
gyakorló  té ren  vag yun k  a századbó l az e rő seb je  
b irkózik m eg a fu tó k  is ki van a k  v á lo g a tv a l . .

1916. novem ber 2 -á n  kezdte m eg Poth K áro ly  e lső  
v ilágh áb o rú s  k a to n a i s z o lg á la tá t, am e ly  csak 1919 ta ­
vaszán, az o lasz fo g s á g b ó l tö r té n t hazaszökésével é rt 
véget: „ .  . . Kedves anyám  tu d a to m  ve lü k  hogy te g ­
nap meg ka p tu k  a fe lsze re lés t ma m ár te lje s  fe lsze ­
relései ru k u ltu n k  ki h a rczásza ti g y a k o r la tra  fe l a h e ­
gyekre még úgy hiszem  hogy it  leszünk há rom  h é tig  
ha a la po k  haza é rn ek  egy kenyere t k ü ld jö n  sza b a d ­
ságot nem kap  senki ha  csak b a j nem  a d ja  e lő l m a­
gá t a c s a lá d b a n  m ost m ár végzem  so ra im a t m a ra do k  
szerető jó  f ia  K áro ly  az ö re g  t ig r is  honvéd  is ten ve­
lük és velem  és tisz te le te m e t kü ldö m  az öszes köze li 
és távo li ro k o n s á g n a k ." ’*

Egyhónapos kiképzés u tá n  e lin d u lta k  a fro n tra . Le­
ve léből é rződ ik , hogy Poth K áro ly  szorongássa l te lve , 
de „ id e o ló g ia i la g  fe lvé rte zve ”  in d u lt  a h a rc té rre : 
„ .  . . Kedves jó  anyám  tu d a to m  ve lük  hogy pé n teke n  
regei é rtün k  C síkszeredá ra  to v á b  m együnk de gya- 55 56 * * * * * * * *

55. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. október 26. 
SMMI. T. 82.425.29.

56. A látogatás lehetősége először az 1916. október 11-i
levélben került szóba: „...e zu tá n  kapunk fölszerelést
ha az meg lesz akor megyünk falukra ot lesz biztos
címem akor majd sürgönyülök hogy jöjön nem bánom
ha öreg apám is eljön ha ez sikerül akor elhozo édes
apám kis fehér üngit meg egy tiszta gatyát . . . meg
a Ferkó kuferját egy kis hazai jó bort már meg inék 
kedves anyám nyugodjon bele az én szomorú hejze-
tembe én nem tehetek erői amit a jó isten reám 
mértelkel szenvednem én bízom a karácsont aligha­
nem a román fronton töltöm . . ." SMMI. T. 82.425.24.
A november 1-én kelt levél pedig hozzátartozói sze- 
iencsés hazaérkezéséről tudósít: „Forrón szeretet ked­
ves jó anyám és testvéreim! . . .  29-én irt sorait meg 
kaptam nagyon örvendek hogy szerencsésen haza ér- 
kesztek úgyis sokat gondolkosztam hogy a nagy útba 
meg betegszik . . SMMI. T. 82.425.3.

log  úgy hiszem  hogy a G yim esiszoros fe lé  m együnk 
sok vo ln a  m eg irn i a m it ló ta m  m a jd h a  a jó  isten haza 
seg ít a k o r e l m ondom  . . . soka t nem  irh a to k  fe lő le m  
ne a g o d ja n a k  m ert jó  sorom  van o ja n  egészséges 
vag yok  m in t a m ák b izod a lm á m  a jó  is ten be  van az 
is ten  nevével m egyek a hazám  véd e lm ére  a ra b ló  
gy ilkos  rom á no k  e len  . .

A  fro n ts z o lg á la t h a tá ro z o tta n  ke llem es csa ló d á s t 
oko zo tt a szám ára. Egyetlen le ve le t sem k ü ld ö tt el 
é d e s a n y já n a k  a n é lk ü l, hogy  néhá ny  so rb an  ne b iz to ­
s íto tta  vo ln a  a fe lő l, hogy nagyon  jó  he lye van, jó l 
é rz i m agá t, m ia tta  ne a g g ó d ja n a k . Ezeket a m o n d a ­
to k a t ud va rias , m e g n y u g ta tó  le v é lfo rm u ló k n a k  is fe l­
fo g h a tn á n k , ha más fo rm á b a n  nem  kap na  m egerős í­
tés t ez az á llí tá s a : ....... nem  tu d o k  e lég  h á lá t a d n i a
d rá g a  jó  is ten ek  hogy le ve le t kap ta m  m eg hogy ijen  
jó  eg ésé ge l m eg á ld o t  nagyo n  jó l érzem  m agam  csak 
n y u g o ta n  legyen az ügyeségem  vége t it az ügyeség 
jó  az e lh a g y a to t is o t van a h o l én az e lh a g y a to t d o l­
go z ik  én m eg nézem  a nevem et ism eri az egész szá­
zad . . ."° °  ....... m ost g o n d o lo k  visza hogy m it ke lene
o t szenvedn i A n ta lo c z o n  csakhogy o n a n  m eg sza b a ­
d u lta m  o t nem tu ta m  hogy m ér szenvedek de it  t u ­
dom  m on d h a to m  hogy a ha zám é rt szenvedek it se
úgy van a h og y  b e s z é l té k . . . " 1’1 ....... m ás ú js á g o t nem
irh a to k  m in t hogy nagyon  jó l érzem  m agam  nem  h i­
tem  vo ln a  hogy igy  b ír ja m  a te le t .  . . " ° 2

A  le g tö b b  szom o rúsá go t az okozta  nek i is és az 
o tth o n ia k n a k , hogy a posta  csak akadozva  é rkeze tt. 
A  le ve le ke t is nagy  késéssel k a p tá k  kézhez, cs o m a ­
g o t p e d ig  m é g in k á b b  nehéz v o lt a fro n tra  e l ju t ta tn i.  
Poth K áro ly  rö g tö n  a h a rc té rre  kerü lése  u tá n  kérte  
éd esa ny já t, hogy k ü ld jö n  a szám ára m eleg ru h a n e ­
m űt,1’ 1 an y ja  v iszont 1917. ja n u á r  3 -án  ké tsé gbe ese t­
ten  írta  f iá n a k :  „S z ive m bő l sze re te tt kedves fia m  nem 
tu d o m  e lg o n d o ln i m i tö r té n t vé lled  nem  ka p o k  tő le d  
le ve le t m eg vettem  a jó  t r ig ó t  16 k o ro n á é r de  nem  
m erem  e lk ü ld e n i m ig  nem  írsz . . . " w  V é g ü l az tá n  fe b ­
ru á r e le jé n  é rkeze tt m eg a csom ag. É le lm isze ru tán ­
p ó tlá s ra  is n a gy  szükségük le tt vo lna  a fro n tk a to n á k ­
nak. de  hosszú id e ig  sem m ifé le  cso m a g o t nem  le h e ­
te tt kü ld e n i.

57. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. november
1. SMMI. T. 82.425.3.

58. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. november
2. SMMI. T. 82.425.26.

59. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1916. december
3. SMMI. T. 82.425.33.

6Э. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1917. január 3.
SMMI. T. 82.425.25.

61. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1917, január 9.
SMMI. T. 82.425.37.

62. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1917. január 11.
SMMI. T. 82.425.38.

63. Poth Károly 1916. december 10-i levelében. SMMI. T.
82.425.34.

64. Poth Ádámné levele Poth Károlynak. 1917. január 3.
SMMI. T. 82.426.14.



250 TAKÁCS ÉVA

Polh Á d á m n é  az o tth o n  m a ra d o tta k  m in d e n  a g g o ­
d a lm á t, a h á b o rú  m ia tt fe lg y ü le m le tt te h e te tle n  kese­
rűsé gé t b e le s ű ríle tte  a f iá n a k  1917. fe b ru á r  14-én írt 
le ve lé b e : „F o ró n  szere te t kedves édes fia m  a le g n a - 
gyob  s a jn á la ta i Írom  hogy a m ű it hé ten  kütem  h a t 
cso m a g o t má m eg visza jö t  m ind  az ije n  v á ra tla n  
d o lo g  nekem  na gyo n  fá j ép en  ma rege! e m le g e tü n k  
úgy kébzeítü'k hogy m enyire  fogsz ö rü ln i ha a hét 
u tó já n  m eg kap od  a cs o m a g ó k a t m ost én eg yeb e t 
nem  teszek m ind  sírok a le g n a g y o b b  a k a ra to m  m e lle t 
sem seg íth e tek  ra jta d  m ost a b á n a t m e lle t m érges is 
vagyok m ert ha nem  m ehet a csom ag m inek veszik fel 
csak a posta d i j kel ne k ik  a ra  nem  g o n d o ln a k  hogy 
ho l van a k  a kenyér keresők úgy is e llé g  ith u n  is e l­
v e rg ő d n i a nehéz n a p o k b a  Kedves édes fia m  sok 
vo ln a  m in d e n t m eg inni leve lem  kevés vo ln a  a p a ­
naszra . . . m ive l hogy pa na szko d n i nem  a k a ro k  nem 
is tu d o m  m it Ír ja k  szivem egészen e lvan  fo g ú iv á  a 
kese rűség tő l . . . " Iir> K ésőbb az tán  a fiú  p ró b á lta  a n y ­
já t  m e g n y u g ta tn i : ....... azé rt hogy c s o m a g o t nem le ­
he t kü ld e n i ne b á n k ó d jé k  m ert úgyis  csak k íván cs i­
ság ugyan  nagyon  jó  hogy ha van nagy  ö röm  m iko r 
egy kis h a z a it e h e tü n k  de nem  le h e t kü ld e n i nem  te ­
h e tünk  ró la  nem  csak nekem  nem le h e t kü ld e n i h a ­
nem  tu d ja  a jó  is ten  hány  ezeren vag yun k  ezen a 
fro n to n  a k in e k  ez a tá b o r i szám a . . . " ai

Ilyen kö rü lm én yek  közö tt nem  cso d á lko zh a tu n k , 
hogy m in de n  egyes po s ta i kü lde m ény  kö lcsönösen  
foko zo tt ö rö m e t okozo tt. A  Poth K á ro ly tó l rá n k m a ­
ra d t le vé lg yű jte m é n y  csup án  eg ye tle n , 1917. ja n u á r  
14-én írt le ve le t ta r ta lm a z  an ya i n a g y a p já tó l.  Ezt, s a ­
já to s a n  szép s tílusa  és h a n g u la ta  m ia tt te lje s  te r je ­
de lm é b e n  k ö z ö ljü k : „K edves  fia m  K áro ly  hozóm  in ­
téze t s o ra id a t meg kap tam , nagyon  köszönöm  édes 
fia m  hogy m eg em léke z té l ö reg  szü lé id rő l. M ite ró la d  
ig en  soka t g o n d o lko zu n k , fé ltü n k , de  a zo n b a n  b ízunk 
a jó  Is tenben hogy m eg fog  ő riz n i m in de n  veszede­
le m tő l, te is csak a b a  b izá l és m égis fog  s e g itte n i 
C sak a ra  ké rlek  hogy vigyáz v igyáz m a g a d ra , a fe l- 
le b v a ló id n a k  e n g e d e lm e s k e d jé l (k iem e lés  a levé l író ­
já tó l)  a z o n b a n  légy b á to r m ert a ha zá n a k  ma na p- 
ság hősökre  van szüksége, Édes an yá d  fe lő l a n n y it 
irh a to k , hogy egéségesek  n incs  sém i b a ju k  m ost m ár 
nem is s iránkoz ik , be le  van győződve a so rso db a  M i 
m ag un k  fe lő l b izon nem  sok jó t  irh a to k  m ert én n a ­
gyon be teges vagyok, m ost m ár édes fiam  á ld jo n  
meg a jó  Isten és k ísé rjen  m in d ig  az u ta d o n  té g e d e t 
köszönt csóko l az ö reg  anyád  is m a ra d o k  szere tő  
ö reg  a tyá d  Lucz Is tvá n ” 1’7

A  h á b o rú t, a fé le lm e ke t, a n é lkü lö zé s t nem lehe - 65 66 67 68 69 *

65. Poth Ádámné levele Poth Károlynak. 1917. február 14. 
SMMI. T. 82.426.19.

66. Po'.h Károly levele Poth Ádámnénak. 1917. március 11. 
SMMI. T. 82.425.57.

67. Lucz István levele Poth Károlynak. 1917. január 14. 
SMMI. T.. 82.426.68.

68. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. SMMI. T. 
82.425.48.

69. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1917. április 2.
SMMI. T. 82.425.52.

te tt m egszokn i, le g fe lje b b  „b e le g y ő z ő d n i"  le h e te tt, 
m in t ah og y  idős Lucz István írta  le ve lé be n  az u n o ­
k á já n a k . S ez e g y a rá n t vo n a tk o z o tt az o t th o n m a ra ­
d o tta k ra  és a h a rc te re ke n  lévő c s a lá d ta g o k ra . A  f ro n ­
ton  h a rc o ló  k a to n á t egyre  g y a k ra b b a n  k ínozta  a sze­
re tte i és az o tth o n a  u tá n i vágy is. E lőször Poth K á­
ro ly  1917. fe b ru á r  22-i le ve lé be n  ta lá lu n k  e rre  u ta ­
lá s t: „ . . . k e d v e s  anyám  m ár egy p ó r é je i o d a h a za  
vo lta m  csak m iko r fe l éb re tem  a k o r ese t roszul g o n ­
d o lh a t ja  m iko r a szép á lo m b ó l fe lk e le k  k im egyek  a 
szab ad ba  nem lá to k  m ást csak  a nagy  h e g y e k e t..."e~ 
A  húsvét köze led téve l a honvá gya  m ég fo k o z ó d o tt: 
... . . o d a h a za  p á r n a p  m úlva szép ü n e p e t ü ln e k  n e ­
kem fa  fo rg á cs ra  ve te t h á tizsák  p á rn á m o n  husvé t é j­
szaká já n  de szép lesz az á lm om  rózsás á lm a im b a  én 
•is o th o n  leszek . . . " :íl ....... m in d e n  egy p illa n a tb a  h a ­
za g o n d o lo k  ugyan  m it c s in á lh a tn a k  o d a  haza de  jó  
vo ln a  haza re p ü ln i az in e p e k re  h e jd e  m in de n  g o n ­
d o la t h iá b a  it kel e ltö lte n i hegyek koszt az e rd ő ­
be . . . " 7W Az id ő  m ú lásá va l az tán  egyre  k ínzó bbá  vá lt
ez az érzés...........csak a jó  is ten  a d n á  hogy  a ra tá s b a
o th o n  le h e tn é k  is tenem  de  soka t g o n d o lk o d o m  fe lő ­
lü k  m in de n  pe rczbe  egy s ó h a jtá s  egy g o n d o la t am i 
e lszó l mesze mesze a tá v o lb a  a kis szü lő  fa lu m b a  a 
jó  szü lé im hez tes tvére im hez hogy m it c s in á lh a tn a k  
o d a h a za  hogy  tö lt ik  ezeke t a szom orú n a p o k a t . .  , " 71 

Egy id ő  u tá n  egészen e lv is e lh e te tle n n e k  é rezték 
m ár a k a to n á k  a tá v o llé te t. Jól tu d tá k , hogy a m a ­
g u k ra  m a ra d t asszonyok m en ny ire  nehezen  b o ld o g u l­
nak az év nagy  m u n ká já va l, az a ra tá s s a l. „É de s  k e d ­
ves jó  anyám  és jó  te s tv é re im ! . . .  szom orú szivei 
g o n d o lo k  a köze lgő  a ra tá s ra  az én kedve lt m un kám ra  
m ég fé rn e  a la p ra  de  nem  tu d o k  Írn i m ert ezer m eg 
ezer g o n d  szó lt a fe je m b e  . . T ü re lm e tle n  a g g o ­
d a lo m m a l k ilin c s e lte k  szab ad ság é rt, hogy le g a lá b b  a 
cs a lá d  éves kenyeré t b iz to n s á g b a n  tu d já k . A  k a to ­
n á kn a k  ezt a  tö rekvé sé t a h á b o rú s  k a to n a i a d m i­
n isz trá c ió  szem é rm e tle nü l k ih a szn á lta . „K e lt  917 V h 
25 d ik  én Édes kedves jó  a n y á m ! ma a 9. d ik  h gy 
eze re tő l az jö t  a  p a ra n c s b a  hogy a ki 200 К h a d i k ö l­
csön t jegyez a kap  há rom  n a p i sza b a d s á g o t az u ta ­
záson kívül én  meg p ró b á ló m  m ár fe l is ira tko z ta m  de 
még é lő n  k ih a lg a tá s  leszhogy ki hogy  a k a r ja  de  ebe 
a m aga be le  egyezését kérem  é lő n  én nem  bánom  ha 
be le  egyezik  ha nem  én a zé rt nem  haragszom  meg 
e re  a le vé lre  rö k lö n  kéretk vá lasz t m a ra d o k  szerető 
fia  K áro ly  is ten  ve lük  és ve lem  is ” 73

Az anya  term észe tesen ezt az á ld o z a to t is v á lla lta , 
hogy lá th assa  sze re te tt f iá t,  de  m ost sem tu d ta  m eg ­
á lln i,  hogy ki ne fe jezze  ezzel kap cso la tos  vé lem é-

70. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1917. április 6. 
SMMI. T. 82.425.62.

71. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1917. április 28 
SMMI. T. 82.425.70.

72. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1917. június 18 
SMMI. T. 82.425.83.

73. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. SMMI. T. 
82.425.77.
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nyét: „K edves  Édes fiam  m ú lt hó 25 és 28 d ik i le ­
ve le ide t m eg kap tam  az egy ikbő l értem  hogy ha a d ­
nék két száz korona  h a d i kö lcsön t kap n á l há rom  n a ­
pi szab acsá go l én m ár hoszab szabacságo t várok és 
igy a to l fé lek  hogy e m ia t m a jd  nem  kopsz de azért 
úgy tégy a hogy jó n a k  lá to d  g o n d o lh a 'o d  hogy éh 
nagyon szere tné lek lá tn i én m ár sok h a d i kö lcsön t 
a ltom , m ár sok tü re lm em  n incs hozó igen a békéért 
sokat tu n é k  á ld o z n i vagy ha haza jö n é l és ne ke lene 
tö b e t visza m eni de  ha jó n a k  lá to d  és nem  cso rbu l 
vélte a hoszab szabacság én nem bánom  a d ok  csak 
jö j tá r t  ka ro ka i vá rla k  . . " 1'' A  h a d ikö lcsö n  azonban
fe les leges á ld o z a tv á lla lá s n a k  b izo n yu lt: ....... a h a d i
kölcsönös szab ad ság bó l nem lesz sémi be van szün- 
te tve l . . — irta  1917. jú n iu s  23-i leve lében  Poth
Károly.

A  fro n tv o n a lb a n  h a rco ló  ka to n á k  m ostoha k ö rü l­
m ények között, az id ő já rá s  v iszo n ta g sá g a in a k  kitéve, 
éhezve, fázva é lte k  s nap  m in t na p  szem be ke lle tt 
nézniük a h a lá lla l.  Nem  cso d á lko zh a tu n k  azon, hogy 
az egyébkén t is va llásos neve lte tésű em berek egye t­
len rem énye, v igasza, m enedéke az Isten m arad t. 
M in t m ár néhány e d d ig  idéze tt le ve lébő l is lá th a ttu k , 
Poth K áro ly  sem ta lá lt  más lehe tősége t, m in t bízni 
ab ba n , hogy az Isten m egóvja  az é le té t. Levele iben 
csak nagyon  ritká n  írt a had iesem ényekrő l, id ő n ké n t 
azonban fe ltű n ő e n  e lő té rb e  k e rü lt le ve le ib en  a v a l­
lásos buzga lom . Fe lté te lezhe tjük , hogy ezeket a le ­
ve leket egy-egy e llenséges tám ad ás  u tán , sok fé le l­
met. re ttegés t á té lve  ír ta .......... Kedves jó  anyám  tu d a ­
tom, hogy m ost le jö tü n k  a ra j vo n a lb ó l egy p á r n a p ig - 
p ihenőre  ma d é le lő t nagy szerű fü rd ő b e  vo ltam  n a ­
gyon jó l eset a fü rdés a h a d o sz tá jn á l van a fü rd ő  
regei m en tünk  dé lre  é rtün k  haza ba b  leves v o lt az 
ebéd még pe d ig  bü ties  d é lu tá n  meg gyóntam  ugyan 
az öszes re fo rm á tusok  a 11 honvéd gya lo g  ezred tő l 
jö t egy pa p  a ki m ár százados nagyon szép beszédet 
ta rtó t fe l á lo ra  én eke ltük  teh ene d  b isztunk e leé tő l 
fogva u to ljá ra  meg isten á ld  meg a m agyart m ikor 
ez meg vo lt kap tunk  egy kis im ádságos k ö n y v e t . . .  
egy a vigaszom  hogy a jó  isten itis  velem  van a kis 
im ádságos könyvem nek a czim e az u r énékem  őriző 
pásztorom  . . . " 7I! Ebben a vona tkozásban  is fig ye le m ­
re m éltó  édesany ja  okos szeretete — a m iko r úgy érez­

74. Poth Ádámné levele Poth Károlynak. 1917. június 3. 
SMMI. T. 82.426.35.

75. Poth Károly levele Poth Adámnénak. SMMI. T. 
82.425.85.

76. Poth Károly levele Poth Adámnénak. 1917. április 6. 
SMMI. T. 82.425.62.

77. Poth Adámné levele Poth Károlynak. 1917. július 4.
SMMI. T. 82.426.36. A levélben emiitett „imádságos 
lap" nincs meg a gyűjteményben, de valószínűleg a 
képeslapokhoz hasonlóan kinyomtatott „Tábori lével” - 
röl van szó. Az Élet című képes hetilap 1917-es szá­
maiban a következő szöveggel reklámozták : „. . . a 
rendíthetetlen hit ércszavával harsogják bele a köz-
tudatbo, hogy a dühödt ellenség minden gáncsa és
ármánya ellenére győznünk kell. A tábori levelek a
férfios kötelességtudást, az erőket megszázszorozó á l­
dozatkészséget szítják lobogásra a vallás és haza-
szeretet nyelvén! A tábori levelek a vigasztalás édes-

te, hogy fia  tú lsá go son  be le fe led keze tt a va llás i á h í­
ta tb a , néhány szóval m agához té ríte tte  és g o n d o la ­
ta it  a hé tközna p i é le t g o n d ja ira  irá n y íto tta : „Kedves 
édes fiam  az im ácságos la p o d a t meg kap tam  meg a 
m ásik la p o d a t is a m ijen  o jan  szom orúan it tá l pár 
sort légy nyűgö t édes fiam  m a jd  va lah ogy  ithun  lesz 
sorunk ö rü lö k  hogy im á tkozo l de az im á cság ba  ró lam  
se fe le jtkez  el . .

Poth Káro ly 1916 novem beré tő l 1918 m árc ius ig  az 
orosz—rom án fro n to n  közve tlenü l a fro n tvo n a lb a n  
ha rco lt. Ez id ő  a la tt egyszer kap o tt kéthetes szabad­
ságöt, 1917 au gusz tusában . A  csaknem  m ásfél év 
a la tt  közel 150 'leve le t ir t  az édesany jának , de csak 
néhány le v é lb e n  kockáz ta tta  meg. hogy konkré tan  a 
fron th e lyze trő l írjon . 1917. m árc ius 20-i leve lében így
ír t: ....... m ost d é lu tá n  egy óra . . .  szó lnak az orosz
ágyuk csúnyán ü tb e  egy egy s rap ne l ijeszge tnek be ­
nő nke t ászt hiszi az á tko zo t e lenség hogy m e g ije ­
d ü nk  ki neve tjük  a potya lö vö ld ö zé s t. . . " 74 7S Á p rilis  18-i 
leve le  m a rg ó já ra  apró , a lig  o lvasha tó  be tűkke l írta 
rá : „m in d e n  na p  jö n  három  négy o ro sz" és „m a  is e l­
tem e tü nk  egy jó  f iú t  a s zá za d u n kb ó l" .71 77 * *' M á ju s  12-i
le ve lé b e n : .........kedves jó  anyám  tu d a to m  hogy ere
csend van csak a francz ia  tüzérek kü lde nek  egy egy 
g rá n á to t vagy s rap ne lt jó l ké rjék  az is ten t a francz ia  
tüzérek hogy fog ságb a  ne k e rü lje n e k . . . " 80 M á jus  
30-án e llenséges tám ad ásró l szám olt be : „ . . . a z  é je i 
csúnya v ilág  vo lt de  a jó  isten meg ő rize t ma d é l­
u tán meg ka tona  zene jö t  ki a ra j von a lba  szép nó ­
tá k a t já tszo tok  . . .” 81 A  leve lekbő l nem á lla p íth a tó  
meg, tu d o tt-e  az O roszországiban k ia la k u lt fo r ra d a l­
mi he lyze trő l. T a lán  se jte tte , hogy m ié rt „d a lo ln a k  a 
m uszkák” ?82 A cs o lá d ja  irá n ti figye lm ességnek tu la j­
do n ítha tó , hogy valószínű sebesü lésérő l csak nagyon 
ta p in ta to s a n  értes íte tte  ő ke t: „D rá g a  já  anyám . Kí­
vánom  a jó  is ten tő l hogy pá r sora im  a le g jo b  egés- 
ségbe ta lá lja  a kedves testvére im éi eg yü tt én most 
nem a lo g jo b a n  érzem m agam  ugyan nem sok b a ­
jo m  van m ost m ár a le g n a g yo b  az hogy e lvagyok 
gyengü lve l . . .” 83

A breszt—litovszki béke a lá írásá va l g y a k o rla tila g  
m egszűntek a hadm űve 'e íek  a ke le ti fron to n . Ez Poth 
Káro ly szám ára azt je le n te tte , hogy végre haza in d u l­
ha to tt. E lképzeléseive l e lle n té tb e n  azonban nem az

ségét lopják a gyászoló szívekbe, erőt és bizalmat 
öntenek a sebesült katonák leikébe. A szűkölködő 
szegénység iránt részvétet ébresztenek, a kenyér gond­
jai alatt roskadozókat a gondviselésbe vetett hit élet- 
rekeltésével megtámogatják . .

78. Poth Kóroly 
82.425.60.

levele Poth Ádámnénak. SMMI. T.

79. Poth Károly 
82 425.65.

levele Po ' h Adámnénak. SMMI. T.

80. Poth Károly 
82.425.73.

levele Po'h Ádámnénak. SMMI. T.

81. Poth Kóroly 
82.425.79.

levele Poth Ádámnénak. SMMI. T

82. Po’h Károly levele Poth Ádámnénak. SMMI. T.
82. 425. 82........ Kedves jó anyám különös uiságot nem
irhatok hoay haljuk hogy dalolnak a muszkák . . ."

83. Poth Károly 
82.425.119.

levele Poth Ádámnénak. SMMI. T.
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o tth o n á b a , csupán a h a zá jába  té rh e te tt vissza. Ter­
m észetesen ez is nagy ö rö m e t je le n te it  a szám ára. 
„D rá g a  jó  an yám ! Tudatom  hogy h o ln a p  leszünk bs- 
vagonérozva l m ire la p o m a t meg ka p ja  Pécsen leszel; 
o n a n d  m ajd tö b e t irok  . . Z'’4'1 H azaérkezése u tán  a 
M ag ya r k irá ly i 9. pécsi honvéd gya logezred  III. zászló- 
a ljá n a k  11. századába helyezték át. Csaknem  a zo n ­
na l kap o tt pá rna pos eltávozást, végre v iszo n tlá th a tta  
szerette it, s a le gsü rgősebb  mezei m unkákba  is be ­
seg íthe te tt.''’’ K a tona i szo lg á la ta  a háborús há tország 
v iszonyaihoz ig a z o d o tt: ....... kedves jó  anyám ! T uda­
tom pó r so ra im a l hogy szerencsésen meg érkeztem  
nagyon jó  he jre  kerü ltem  m ost m ár közel vagyunk 
Lőrinczhez a visza fe lé  utazás 60 fiié rb e  ke rü lt h o ln a p  
m ár én is rekv irá lok  it csak búzá t rekv irá lu nk  m in de n ­
kire ki van szabval hogy m enyit kel be s zo lg á lta tn i 
ha n incs anyi ako r m ásai kel p ó to ln i mi csak o lyan 
he jre  m együnk ah o l a k iszabo t m enyrséget nem aka r- 
já'k be s z o lg á lta tn i . .  Z'*“  „D rá g a  jó  an yám ! Tudatom  
hogy e lég  jó l érzem m agam  jó  he jem  van kedves 
anyám  most m ár úgy lá tsz ik  hogy nem csak búzát 
hanem  m ást is rekv irá lu nk  m inden  fé lé re  ráke rü l a 
sor. Különös ú jság nincs m ához egy hé tre  o tthon  le ­
szek . .

S zabadsága u tán más fe la d a to t k a p o tt: „ . . . T u d a ­
tom  hogy Pesten vagyok 6 ló g ó t k isé rtünk  dé lu tá n  
m együnk visza még a m ezőbe és já ru n k  sző lőbe . .  . " 84 8S 86 87 88 
Időközben tizedesi ra n g o t kapo tt,*0 s m in t tapasz ta lt, 
ö reg  ka tona  erősen b ízo tt a b b a n , hogy ú jra  szabad­
ságo t kap ha t. Leve le ibő l azonban  az tű n ik  ki. hogy 
a hadvezetés ekkor m ár nem á llt  a he lyzet m a g a s la ­
tán, hiszen egym ásnak e lle n tm o n d ó  in tézkedéseket 
hoztak. Poth K áro ly  Z om bo rba n , 1918. jú liu s  8-án írta  
azt a levelé t, am e lyben a rró l tu d ós íto tta  édesany já t, 
hogy „m a  meg kap tam  a szabadságo t a jö vő  héten 
ta lá n  o thon  le s z e k . . . " 00 Két n a p p a l később viszont 
le h a n g o lta n  ír ta : „D rá g a  jó  anyám ! H o ln a p  u tán  in ­
d u lu n k  a harczté re  e lég  sa jnos ma a 23mas m enete t 
mi k isé rtük ki az á lom á sra  nem a ka rta k  a harczté re  
m eni most egye lő re  szabadság ra  ne v á rja n a k  m ajd  
a ha rcz té rő l haza m egyek , . . " !M

A tö rté n e ti iro d a lo m b ó l közism ert a közpon ti h a ­

84. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. március 21. 
SMMI. T. 82.425.130.

85. Poih Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. április 1. 
SMMI. T. 82.425.132.

86. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. április 3. 
SMMI. T. 82.425.131.

87. Poth Károly levele Foth Ádámnénak. 1918. április 7. 
SMMI. T. 82.425.135. Édesanyját egyik Somogyba ki­
rendelt katonabajtársa is informálta a rekvirólás hely­
zetéről: „Kedves Rozi néni! Tudatom hogy holnap az 
az kedden megyünk tovább inén Andocs-ro. Itt Kis- 
báron nem rekvirálunk. És Andocson is 15ére bekell 
fejezni mert azután megyünk Somogyszilbe és 20án 
már Pécsen kell lenni. Úgy mondják a tiszt urak hogy 
onan irány az olasz. És a másik meg azt mondja 
hogy munkára kért Baragya megye. Hát igy a kettő 
közül az utóbbi lenne a legjobb. Bár csak úgy len­
ne . . .”  Klopfer Antal levele Poth Adámnénok. 1918. 
május 13. SMMI. T. 82.427.10.

88. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. június 19. 
SMMI. T. 82.425.133.

ta lm a kn a k  az az erőfeszítése, am e llye l a háború  
uto lsó  h ó n a p ja ib a n  igyekeztek a m aguk ja v á ra  ked­
vezőbb ka to n a i e redm ényt k ics ika rn i. Az O s z trá k -  
M ag ya r M o n a rch ia  is bevetette  az u to lsó  ta rta lé k a it, 
hogy az olasz fron to n  győzelm et é rjen  el. A  ka tonák 
azonban  ekkor m ár nem h ittek  a győzelem ben, k ilá ­
tá s ta la n n a k  és é rte lm e tle nne k  lá ttá k  a tová bb i h a r­
coka t.0-* V é lem ényüke t azonban senki nem vette f i ­
gye lem be, s ha jö t t  a porancs, m enniük ke lle tt. így 
tö rtén t, hogy b a jtá rsa iva l együ tt Poth Káro ly ism ét a 
fro n tvo n a lb a  kerü lt, de most m ár O laszo rszágban . 
Terve azonban ezú tta l va lóban  s ike rü lt, hiszen ha m a­
rosan v issza jöhe te tt szabadságra  a fa lu já b a . Ez idő  
a la tt b a jtá rs a i tud ós íto tták  a le g frisse bb  esem ények­
ről. „S ze re te tt kedves jó  ba rá tom  ezen röv id  sora im a l 
é rtes it'e k  hogy a la p o d a t meg kap tam  . . . iro d  hogy 
jó  d o lg o d  van. h á t m ostanában mi nékünk is jó  d o l­
gunk  van m ert 20án in d u ltu n k  Z om borbo l és 30án ki 
é rtü n k  dé l T iro lba  a hol sok füg e  terem  és narancs, 
há t csak sijes kedves ba rá tom  m ert ha nem ako r 
nem  veszel részt ben és nagyon nagy m eleg van há t 
tö b it nem írom meg m ert az t hiszem hogy úgy is meg 
é rted  hogy m ire megy . .  . " !W „K edves jó  b a rá to m ! Tu­
d a tla k  hogy beérkesztünk a vona l m ögé vagy 25 k iló ­
m étere ta rta lé k b a  m ór két na p ja  hogy it t  vagyunk 
sémi egyebet nem irh a to k  bo csán a t hogy egyebet nem 
irh a tok  . . . tiszte l az egész szakasz . . .  én meg k ü l­
döm  k ivá ló  ü d v ö z le te m e t. .  ."®*

A  fro n tra  visszaérkezve g o n d o la ta i még in ká b b  o t t ­
hon já r ta k , hiszen ekkor ism erkede tt meg Esztikével 
(B író Eszter), a később i fe leségéve l. „ .  . . m ár a lig  v á r­
tam  hogy tu d á sá n a k  a szüret e redm ény irő l csak adná  
a jó  isten hogy ab á l lehe tne  meg ta rta n i a la k o d a l­
m at lehetséges de nem sok rem énység van hozá 
ugyan e lég  jó  h írek já rn a k  . . Z'9-’*

Nem  tu d h a tju k , hogy az 1918 ok tó b e ri esem ények 
h íre  hogyan ju to t t  el a fro n tka to n á kh o z , de m in t Poth 
K áro ly  fen ti le ve lébő l is lá th a tó , a ka to nák  nagyon 
vá rták  m ár a békét, s az e llen tm ondásos  h írekbő l 
igyekeztek a m ie lőb b i szabadu lás rem ényét k ihám oz­
ni. O k tó b e r 15-i leve lébő l úgy tű n ik  ki, hogy egészen 
konkré t in fo rm á c ió i le h e tte k : ....... ászt hiszem hogy a

89. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. június 20. 
SMMI. T. 82.425.134. „Drága jó Anyám! Nagyon szé­
pen kérem küldjön legalább 20 koronát ma kijöt, az 
elő léptetésem és anyi pénzem sincs hogy egy szu- 
rány bojtot vegyek a pénzt röktön küldje számtalan­
szor öleli és csókolja szerető fia Károly Isten velük 
és velem is."

90. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. SMMI. T.
82.425.136.

91. Poth Károly levele Poth Adámnénok. SMMI. T.
82.425.137.

92. Lásd pl.: Magyarország története 1890—1918. 2. kötet. 
Bp. 1978.

93. Kovács Sándor tizedes levele Poth Károlynak. 1918. 
július 31. SMMI. T. 82.426.59.

94. Mester Albert őrvezető levele Poth Károlynak. 1918. 
július 31. SMMI. T. 82.426.60.

95. Poth Károly levele Poth Ádámnénak. 1918. október 12. 
SMMI. T. 82.425.147.
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h á b o rú n a k  az u to lsó  n a p ja it  tö lt jü k  egy kis rem ény­
ségem van hogy három  hét m úlva ta lá n  köze lebb 
leszek a hazám hoz . . . "  — a sorok között fo rd íto tt a p ­
ró be tűs m on da t o lvash a tó : ....... három  na p  m úlva
meg vá ltoz ik  a h e jz e t. .  . " 9(i H árom  hé t e lte ltéve l 
azo nb an  Poth Káro ly nem hogy köze lebb  ju to t t  vo lna 
a hazá jához , hanem  egye lő re  m inden  rem ényét e l­
veszte tte  a rra , hogy rövid időn b é lü l haza kerü lhes­
sen — olasz fogságba ese tt és a verona i h a d ifo g o ly - 
tá b o rb a  kerü lt.” 7 Itt csupán azzal v ig a sz ta lh a tta  m a­
gát, hogy sok fö ld ijé ve l e g y ü tt fo g tá k  el, nem érezte 
te h á t anny ira  egyedü l m agát.

U tolsó m egőrzött la p já t  1919. m árc ius 2-án ke ltez­
te a fo g o ly tá b o rb ó l.88 Tovább i so rsá ró l a h o zzá ta rto ­
zók e lbeszéléséből é rte s ü ltü n k : nem vo lt tü re lm e  a h ­
hoz, hogy a szabadu lás n a p já t a fo g sá g b a n  vá rja  ki. 
Felsőm ocso lód i jó b a rá t já v a l,  Lucz Im rével eg yü tt m ár­
cius 16-án é jszaka szökésre h a tá roz ták  el m aguka t. 
Ú tju k a t az é jszaka sö té tjében , gya lo gosa n  fo ly ta tták . 
Erdőkben és m ocsa rakban bu jká lva  igyekeztek a já r ­

96. Poth Károy levele Poth Adómnénak. SMMI. T.
82.425.149.

97. 1918. november 3-i levelét már a hadifogolytáborból 
irta édesanyjának. SMMI. T. 82.425.154.

98. Poth Károly levele Poth Adámnénak. SMMI. T.
82.425.156.

ő röke t e lke rü ln i. 1919. m árc ius 19-én este érkeztek 
S om ogytúrra . Poth Káro ly unoka testvé rének házába. 
A  hozzátar'.ozók csak nehezen ism ertek rá a piszkos, 
le ron gyo lód o tt, szedett-vede tt ru h á b a n  be topp an ó  
ka to nákra .” ”  H azaérkezésének kö rü lm énye it h iva ta los  
okm ány, a szám ára 1919. o k tó be r 29-én a községi 
körjegyző á lta l k ia d o tt ,,B izonyítvány”  is ig a z o lja : 
,,A lu líro tt körjegyző bizonyítom , hogy Poth Káro ly 
(1894.) fe lsőm ocso 'lád i lakos 1919. m árc. 20 ón olasz 
fo g sá g b ó l le rongyo lódva  érkezett haza, úgy hogy ő  
sem iköppennyel, sem egyéb ka to na i ruháva l (taka ró ) 
nem rende lkez ik .” 1011

Poth K áro ly  azol: közé a szerencsés ka tonák  közé 
ta rtozo tt, ak ik  a h á b o rú t é lve fe jez ték be. s bár sokat 
szenvedték, né lkü löz tek  a négy év a la tt, m égis m eg­
erősödve, sok ta p a s z ta la tta l gazdagodva , sz ilá rd , k i­
a la k u lt je lle m m e l kezdték meg a békeéveket. H a tá ­
rozo tt egyén iségének a la k u lá s á t a hozzá ta rtozó inak 
íro tt leve lek hang vé te lébő l és ta rta lm á n a k  vá ltozásá ­
bó l köve the ttük  nyom on.

Takács Éva

99. Adatközlők: Virág Károly, Felsőmocsolád; Lieberné, 
született Poth Eszter, Somogyaszóló.

100. SMMI. T. 82.439.1.

ÉVA TAKÁCS: FELDPOSTBRIEFE AUS DEM ERSTEN WELTKRIEG

Im Jahre 1979 g e la n g te n  etw a d re ih u n d e rt F e ld­
postbrie fe  in d ie  h is to rische  S am m lung  unseres M u ­
seums, w oraus K áro ly  Poth nahezu zw e ihu nd e rt 
Stücke se ine r M u tte r, se inen G eschw is te rn  und  F reun­
den gesch ick t ha t, d ie  ü b rig b le ib e n d e n  Karten b e ­
kam er von de r F am ilie  und  den  F reunden.

Die be in ahe  v o llzä h lig  g e b lie b e n e  S am m lung  ist 
eine w e rtvo lle  ze ith is to rische  E rinne rung . Aus dem  
Inhalt der 3 rie fe , aus den ab ge sch rie b e n e n  und n ich t 
abgesch iebenen Z e ilen  e n tfa lte t sich das Reifen eines 
jungen D o rfkn ab en  zum M ann , d ie  m it F urcht b e la s ­
tete Epoche vor dem  Krieg, das Le iden d e r fü r  das 
am Leben-B le iben von Tag uz Tag käm p fe nd en  S o l­
daten, d ie  im m er grössere  K ra fta n s tre n g u n g  de r im 
H in te rland  g e b lie b e n e n  zur B ekäm pfung  de r tä g ­
lichen Sorgen, d ie  e rb it te r te  O p fe rü b e rn a h m e  der 
ohne M ä n n e rk ra ft g e b lie b e n e n  W e ib e r fü r  das E rha l­
ten des Heim es, fü r d ie  L ind e run g  de r Le iden des 
auf dem S ch lach tfe ld  käm p fe nd en  Sohnes und des 
nach A m erika e m ig rie rte n  G a tte n .

Neben den K rie gsb rie fen  ge hö ren  zur S am m lung 
e in ige  D okum ente, d ie  d ie  A b kö m m lin g e  uns zur 
Verfügung ste llten , und m it ih re r H ilfe  können w ir

d ie  spä te re  G e s ta ltu n g  des Lebens von K áro ly  Poth 
ken ne n le rne n  verm ögen. U nd  m it Bezug a u f d ie  fa ­
m iliä re n  und  fre u n d s c h a ftlic h e n  B eziehungen haben 
w ir e ine  w e rtvo lle  m ün d liche  E rgänzung und ze it­
genössische P ho tog ra ph ien  von den  auch  heu te  noch 
le be nde n  F a m ilie n m itg lie d e rn : vom S ohne des Káro ly 
Po'.h, von se ine r jü n g e re n  Schw ester und dem  Sohne 
se ine r z w e itjü n g e re n  Schw ester bekom m en.

D er aus de r G em e ind e  Fe lsőm ocso lád sich zum 
fre iw illig e n  M ilitä rd ie n s t m e ldende  Káro ly Poth 
sch ickte  se ine ersten B rie fe  aus de r von Nyíregyháza 
25 Km w e it in d ie  R ich tung N o rdos ten  lie g e n d e  G e ­
m e inde  Dem ecser, w o e r a 's  M a u re rg e h ilfe . M il itä r ­
a rb e ite r  an  de r Bau des m it de r V o lkssprache  „K ra u t­
fa b r ik ”  g e n a n n te n  W erkes a rb e ite te . Es ist n ich t g e ­
lungen  ge na u  festzuste llen , o b  w a nn  e r seinen 
K riegsd iens t be go nn en  ha t, w e il e r se ine zu unseren 
D iensten  s tehende erste F e ldka rte  se iner M u tte r aus 
Dem ecser vom 6-ten O k to b e r 1915 d a tie rte , a b e r 
S ándor M esku la , de r gu te  Freund aus seinem  D orfe  
ad ress ie rte  se inen B rie f schon am 14-ten Ju li desse l­
ben Jahres auch  in d ieses D o rf -  das G e d äch tn is  
d e r A n g e h ö rig e n  hü te te  a b e r dieses D atum  schle-
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chten E rinne rung  n ich t. N ach dem  c iv ile n  D ienst 
w u rde  e r im S ep tem ber 1916 zum S o lda te n  in d ie  
ll- te  A b te ilu n g  des U n g a risch e n  K ö n ig lic h e n  S tre if- 
D e ta che m en t von S ie be n b ü rg e n  assen tie rt. N ach 
e in e r zw e im on a tig en  A u s b ild u n g  le is te te  e r F ron t­
d ien s t ganz bis zum in d ie  G e fa n g e n s c h a fr G era te n , 
bis Ende O k to b e r 1918. A us dem  ita lie n is c h e n  G e ­
fa n g e n e n la g e r is t e r zerfetzt, a u s g e h u n g e it nach 
d re itä g ig e m  Fussgehen is sein H e im a tsd o rf am  
20-ste M ärz 1919 an gekom m en . W ä h re n d  se iner b e i­
nahe  fü n f Jahre la n g e n  A bw ese nhe it bekam  er U r­
la u b  nu r zw e im a l und  e in m a l e in  kurzes A bg eb en .

A usser se ine r M u tte r e r e ine n  fo rtw ä h re n d e n  B rie f­
w echse l m it se inen F reunden, d ie  m eist aus seinem  
D o rfe  w a ren . Er vergass auch  se inen in  A m erika  le ­
benden V a te r n ich t, üb e r dessen Los e r sich m it de r 
H ilfe  se ine r M u tte r a u f de r F ront fo rtw ä h re n d  o r ie n ­
tie rte , ab e r es ist fü r  d ie  A ch tu n g  und  H a n g e n  an 
seinem  V a te r cha rak te ris tisch , dass e r schon in den  
ersten Tagen se ine r G e fa n g e n s c h a ft ihm  e ine n  B rie f 
gesch rieben  ha t, in  dem  er ihn  davon  überzeugen  
strebte , dass ke ine N o t zu H ause ist. Für den fa m i­
liä re n  B rie fw echse l ist im  a llg e m e in e n  d ie  end lose  
L iebe g e g e n e in a n d e r, Besorgn is und jenes  un e rh ö rte  
T ak tge fü h l cha rak te ris tisch , m it denen  sie ge g e n se i­
tig  ih r A ch tg ebe n  von den e ige nen  Sorgen, Kum m er 
a b le nken  s treben.

Aus den B rie fen d e r F reunde g e h t hervor, dass d ie  
w e h rp flic h tig e  Jugend des k le ine n  D orfes bis zum 
le tzten M an n  asse n tie rt w u rde . Er bekam  von einem  
b e u rla u b te n  S o ld a te n fre u n d  schon im O k to b e r 1915 
den  fo lg e n d e n  e rb itte rte n  B rie f: „ . . . l e e r  ist das Dorf, 
abends kann m an n iem a nde n  im D o rfe  tre ffe n , nur 
w ir be ide  ta p p e n  m it dem  Freund János herum  . . .”  
A u f den e rw e ite rte n  F ro n tlin ie n  käm p fte n  sie 
zerstreut, und  es ist n u r se lten  vorgekom m en, dass 
d ie  Jungen aus e inem  D o rf sich tre ffe n  konn ten . A u f 
dem  W ege  des fo rtw ä h re n d e n  B rie fw echse ls le rn ten  
sie v ie l vo n e inan de r, de nn  es ist a u f den  A n tw o rt­
b rie fen  fcs '.zuste llen, dass d ie  ju n g e n  S o lda ten  Räte 
von den ä lte re n  und schon lä n g e re  Z e it S o ld a te n ­
d ien s t le is ten den  F reunden üb e r das E rtragen und  
ü b e r le b e n  des Krieges nö tige n  w ich tig s te n  W issen ­
swerten ba teh  und bekam en.

Das A na lys ie ren  des S tils de r B rie fe  v e rd ie n t e in  
besonderes A c ltg e b e n , und auch  in sich m it Lehren 
d ie n t es. Es ist je n e  m äch tige  V e rä n d e ru n g  e rke n n ­
bar. w e lche  zu den  ersten unste ten, aus den  in de r 
S chu le  e rle rn te n  K orre spo nde nz fo rm u le n  stehenden 
Z e ilen  des aus dem  E lte rnhaus zuerst w e gg ekom m e­
nen Jungen bis zum en tsch ie d e n e n , w esenhaften , 
a b e r zug le ich  grosse Liebe und  In te llig e n z  s tä h le n ­
den  B rie f des a u f den F ronten g e h ä rte te n , v ie le  Le­
b e n se rfa h ru n g e n  ge sam m e lten  M annes fü h rte . D ie  
A b fa ssung , dos in e in a n d e r K nüpfen  de r Sätze s p ie ­
g e lt w oh l das G e m e in g e fü h l, d ie  S tim m ung, o ft d ie  
E rb itte rung , das H e im w eh, d ie  Besorgn is um ih re  G e ­
lie b te n . a b e r auch  se ine E rz iehung, ih r fü r  d ie  D inge  
des Lebens sich o ffe n b a re n d e s  Interesse, B ew ertung. 
E:ne d e r in te ressan tes ten , im  S til schönsten S tücke 
is : je n e r  Brief, w e lchen  d e r G rossva te r István Lucz 
se inem  des Krieges m üde gew ordenen , von Z e it zu 
Z e it se ine G e d u ld  ve rlo ren en , a b e r e ine n  h a rte n  
C h a ra k te r bezeugenden  Enkel sende te . Es ist w e rt 
e 'n ig e  Z e ilen  des B rie fes z it ie re n : „M e in  lie b e r Enkel 
Káro ly, d e in e  an m ich g e ric h te te n  Z e ilen  habe  ich 
e rh a lte n , v ie len  D ank d a fü r, m ein lie b e r Enkel, dass 
Du d ich  an de in e  a lte n  G rosse lte rn  e r in n e rt hast. 
W ir  denken  sehr vie l über d ich  nach , s ind  um d ich  
be so rg t . . .  Ich b itte  d ich  d u r d a ra u f, g ib  a c h t a u f 
d ich  selbst, den  V orgese tz ten  se i geho rsam  (d ie  U n ­
te rs tre ich u n g  ist von dem  S ch re ib e r des B rie fes), a b e r 
sei ta p fe r, denn  d ie  H e im a t b ra u c h t h e u tzu tag e  H e l­
den. ü b e r  d e in e  M u tte r kann ich sovie l schre iben , 
dass sie gesund  ist, h a t ke ine N o t, auch  w e ine n  tu t 
sie n ic h t m ehr, h a t sich in  d e in  Los g e fü g t . . . auch  
d e in e  G rossm utte r lässt d ich  grüssen und  küsst, ich 
b le ib e  d e in  d ich  lie b e n d e r G rossvate r, István Lucz."

D ie  B rie fesam m lung  sch liesst uns d ie  a lltä g lic h e n  
Sorgen d e r im ers ten  W e ltk r ie g  käm p fe nd en  g e m e i­
nen S o lda ten  und ih re r A n g e h ö rig e n , je n e  u n b e h o l­
fene  A u s fo 'g e ru n g , d ie  d ie  das W e se n tlich e  de r 
D in g e  nu r se lten  d u rch b lio ke n d e n , dem  m ilitä risch e n  
D r ill g e ho rchen  ge zw ungenen  Leute e rtra g e n  g e ­
n ö tig t sein m üssen. Sie b r in g t d ie  po litisch e , m ili­
tä risch e  und  g e s e lls c h a ftlic h e  G esch ich te  des W e lt­
krieges in Lebensnähe.
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Э в а Т а ка ч : П О Л Е В Ы Е  П И С Ь М А  ИЗ П Е Р В О Й  М И Р О В О Й  В О Й Н Ы

В 1979 году примерно 300 полевых писем из первой 
мировой войны попало в историческое собрание на­
шего музея. 200 из этих писем послал Карой Т о т  мате­
ри, братьям и друзьям, а другие о ткр ы тки  он получил 
от семьи и от друзей. Собрание сохранившееся почти 
полностью является ценной пам ятью  истории эпохи. 
Из содержания писем, из строчек написанных и нс на­
писанных вырисовывается как возрастает молодой де­
ревенский мальчик в м уж чину, вырисовывается период, 
преватый страхом войны, страдание солдат борющ ихся 
изо дня в день, чтобы они остались в живы х, всё боль­
шее и большее усилие тех, кто  остался в тылу для пре­
одоления повседневных забот, отчаявшееся взятие на 
себя жертвы у женщ ин, остающ ихся без мужской силы, 
чтобы они сохранили домаш ний очаг и чтобы они об­
легчили страдание мальчика, борющ егося на поле боя 
и мужа, эмигрировавш его в А м ерику.

Вместе с письмами с фронта входит в состав собрания 
несколько документов, которые предоставили в наше 
распоряжение потом ки, и мы узнаём с их помощ ью , как 
сложилась позже ж изнь Кароя П ота.

А  относительно семейных и дружеских отнош ений 
мы получили ценное устное дополнение о т  живущ их и 
теперь членов семьи: от сына Кароя П ота, от младшей 
его сестры и от сына его второй младшей сестры. Карой 
Пот, поступивш ий добровольно на военную  службу, 
из Фсльшёмочолада, посылал первые письма из села 
Демечср, расположенного в 25-и километрах о г  Нирсдь- 
хазы. к северо-востоку, где он работал пом ощ ником  ка­
менщика, военным рабочим на стройке завода, назван­
ного языком народа «капустная фабрика».

Нам нс удалось определить точно, когда он начал во­
енную службу, потом у что он ставил дату на лагерной 
открытке, входящей в переписку в нашем распоряже­
нии. 6-ого октября 1915 года, посланной из Демсчсра 
матери, но Ш андор М еш ула, приятель из деревни, по­
слал письмо в эту же деревню 14-ого июля же года —  
а родственники не запомнили эту дату, с которой свя­
заны неприятные воспоминания. После «гражданской» 
службы в сентябре 1916 года его взяли в арм ию , во вто­
рой отряд Венгерской Королевской Трансильванской 
совершающей набеги команды . После двухмесячной 
подготовки он нёс службу в строю  до сам ого плена, 
до конца октября 1918 года.

Из итальянского лагеря для военнопленных он при­
шёл в родную деревню обисстнвш ись и изголодавш ись 
после трёхдневной ходьбы, 20-ого марта 1919 года.

За отсутствие почти пяти лет он получал отпуск лиш ь 
два и раз короткий  уход.

Он вёл постоянную  переписку кроме матери со сво­
ими друзьями, больш инство из них жило в той же де­
ревне. Он нс забывал об отце тоже, живущ ем в Америке, 
о судьбе котор ого  он регулярно получал сведения через 
посредство матери, но он так  уважал отца и был при­
вязанным к нему, что в первые дни плена он написал 
ему письмо, в котором  он старался убедить отца о том , 
что «дома все в порядке». Д ля семейной переписки во­
обще характерна большая лю бовь друг к другу, бес­

покойство и чрезвычайный такт, с пом ощ ью  котор ого  
они стараются взаимно отвлечь внимание д руг друга 
от своих забот, печали.

И з писем друзей вырисовывается, что молодёжь при­
зы вного возраста маленькой деревни до последнего че­
ловека взяли в армию.

О т друга, котором у предоставили отпуск, он получил 
уже в октябре 1915 года вот такое горьгое письмо по 
тону: « . . .  деревня пустая, нельзя встретиться вечером 
ни с кем, мы только  вдвоём спотыкаемся вместе с дру­
гом  Я но ш ем . . . »

Они боролись рассеивая на пространной линии фрон­
та, и молодые лю ди из деревни могли встречаться очень 
редко на фронтах.

Благодаря постоянной переписке они м ногом у на­
учились д руг у друга , из писем, написанных в ответ 
м ож но  определить, что молодые солдаты просили и 
получили самые важные советы от старш их и прохо­
дящ их военную службу больше времени друзей, чтобы 
выдержать и пережить войну.

Анализ стиля писем заслуживает внимания, и служит 
выводом сам по себе. М ож н о  наблюсти изменение, ко ­
торое произош ло в первых неуверенных строчках, со­
стоящ их из формул писем, выученных в школе, маль­
чика впервые попавшего далеко о т  родного дома и ко ­
торое привело к письму решительному, стремляюще- 
муся к  сущ ности, и котороео в то  же время светится 
большой лю бовью  и интеллигенцией, написанному че­
ловеком закалённым на фронтах и приобретённым 
м ного  жизненного опыта.

Составление, сочетание предложений хорош о отра­
жает минутное самочувствие, настроение, часто о т ­
чаяние, тоску по родине, беспокойство за л ю бим ы х, вос­
питание, интерес, проявляющ ийся к делам жизни и 
суждение автора письма. О дно из самых интересных, 
самых красивых по стилю  писем собрания, которое 
послал дедушка, И ш тван Л у ц  внуку, утомлённому от 
войны, иногда по теряющ ему терпение.

С тоит цитировать несколько строчек письма: «Д оро­
гой мой сын. Карой, строчки написанные ко  мне я по­
лучил, большое спасибо, дорогой мой сын, что ты  спо- 
минал о старых родителях. М ы  думаем о тебе очень 
м н ого , боимся за т е б я .. .  П рош у тебя только, чтобы 
ты  берег себя, послушайся твоего начальника, (подчёр­
кивание автора письма), но будь храбрым, потом у что 
родина сегодня нуждается в героях. О матери я м огу 
писать, что она здорова, всё в порядке, она теперь уж  
нс плачет, примиряется с твоей с у д ь б о й ...  привет­
ствует и целует тебя и твоя старая бабуш ка, любящ ий 
тебя старый дедушка. И ш тван Луц.»

Собрание писем раскрывает перед нами повседнев­
ные заботы рядовых солдат, борю щ ихся в первой м иро­
вой войне и родственников, беспомощ ную  полную  за­
висимость, котор ую  должны  потерпеть лю ди, которые 
редко осознаю т суть дела, и которы м  приходится по­
слушаться военной дисциплины.

О но приближает к жизни политическую , военную и 
общ ественную историю  мировой войны.
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ÉVA TAKÁ CS: TEN D A RA J LETERO J EL LA UNUA M ONDM ILITO

En 1979 kvazaű tricen t ten d a ra j le te ro j el la 
unua m ondm ilito  en iris  la h is to rian  ko lek ta jon  
de n ia  m uzeo, el k iu j p reskaü  du cen t estas sk ri- 
b itaj de K ároly  P o th  al la patrino , g efra to j kaj 
am ikoj, la ce te ra jn  p o stk arto jn  li ricevis de la 
fam ilio kaj de la am ikoj.

La p reskaü  senm anka re s tin ta  k o lek ta jo  estas 
valóra h istó ria  m em orajo  de la  epoko. El la en - 
havo, el la sk rib ita j kaj ne sk rib ita j vicoj p re - 
zentigas la v irm atu rig o  de ju n a  v ilaga knabo, la 
tim sarg ita  m ilitepoko, la su lerój de soldatoj luk - 
tan ta j c iu tage por re s ti v ivaj, la ciam  pli g ra n - 
daj fortostreco j venki la cu itag a jn  zorgojn  en la 
lando m alan taü  la  fronto , por g ard i la hejm on  
kaj m ildigi la su fe ro jn  de la  filo lu k ta n ta  su r  la 
batalejo , de la edző e lm ig rin ta  al A m eriko, la 
sen esp erig in tan  oferem on de la edzinoj re s tin ta j 
sen viroj.

K róm  la m ilita j le te ro j ap a rten as  al la ko lek ­
tajo  ankoraü  kelkaj dokum ento j tran sd o n ita j al 
nia dispono fa r  la posteuloj de K áro ly  Poth . El 
ili ni povas ekkoni la  postan  form igon de lia 
vivo. P ri la fam iliaj kaj am ikaj k o n tak to j ni r i ­
cevis v a lo ra jn  p e rb u sa jn  kom pletigo jn  kaj sia- 
tem p ajn  fo tografio jn  de la  fam ilianoj ankaű  n un  
v iv an ta j : de la filo de K áro ly  Poth , de lia pli 
ju n a  fra tin o  kaj de la filo de lia  pli m alju n a  
frat.ino.

K ároly  P o th  alig 'inta al vo lon tu la  soldatservo 
el vilago Felsőm ocsolád, sendis s ia jn  u n u a jn  le- 
te ro jn  el la vilago D em ecser s itu a n ta  2 5 k ilo m e t- 
ro jn  n o rd -o rien te  de N yíregyháza, k iel li laboris 
kiel help an to  de m asonisto j, k iel m ilita  laboristo  
ce la k o nstruado  de uzino nom ata  de la popolo 
„b rasik fab rik o ” . Ne eblis p recíze d ifin i la ko- 
m encon de lia m ilitservo , ca r la  u n u an  ten d a ran  
k arto n  de la ko lek tajo  s ta ra n ta  je  n ia  dispono 
li sk rib is la 6-an de oktobro 1915 el D em ecser 
al la  p a trino , sed  la sam vilaga am iko S ándor 
M eskula adresis sian  le te ron  al tiu  vilago jam  
la  14-an de ju lio  en  la sam a ja ro  —  kaj la  m e- 
m oro de la parencoj ne konserv is ci tiu n  m al- 
bonm em oran  daton. Post la  „c iv itan a” servo li 
estis so ldatig ita  sep tem b re  de 1916 en la  I l-a  
tacm ento  de la H un g ara  R ega T ran silv an ia  P a t- 
ro la  R egim ento. P ost du m o n ata  tre jn ad o  li p le- 
num is fro n tse rv o n  tu te  gis la kaptigo, gis la fino 
de oktobro  1918. El la  ita la  k ap tite jo  post t r i-  
taga p iedm arsado  li a lvenis cifon ig in ta, m alsati- 
g in ta  la  20-an de m arto  1919 en  sia nask igv ila- 
go. D um  la  p resk aü  k v in ja ra  foresto  li ricevis 
en tu te  du fo jo jn  fe rio jn  kaj un u fo je  m allongan 
forperm eson.

K rom  la p a trin o  li régu lé  korespondis k u n  la 
am ikoj, el k iu j la  p lim ulto  estis sam vilagaj ju -  
nuloj. Li ne forgesis ankaü  pri la  p a tro  v iv an ts  
en  A m eriko, p ri k ies so rto  p e r la  perado  de p a t­
rino  li régu lé  in form igis ankaű  en la fron to , sed 
bone k a rak te riza s  lian  estim on  kaj k rocigon  al 
la patro , ke dum  la  u n u a j tagoj de la  kap tigo  li 
skribas jam  le te ro n  al li, en  k iu  s treb as  ko n v in k i

lin, „he jm e ne estas prob lem o” . La fam ilian  ko- 
respondadon  ce tere k arak te riza s  la sen lim a amo 
kaj zorgo unu al la alia kaj la ek strem a diskreto , 
per k iu  ili rec ip roke klopodas de siaj p ropraj 
zorgoj, cagrenoj fo r tu rn i la a ten to n  u n u  de la 
alia.

El la le tero j de la am ikoj rim arkeb las, ke la 
so ldataga ju n u la ro  de la v ilageto  estis so ldatig ita  
gis la lasta  homo. Li ricevas jam  ok tob re  1915 
de sia fe riig ita  so ldatam iko  jen e  am arto n an  le­
teron  : „ . . . m alp lenas la vilago ne eblas iun 
ren k o n ti vespere  en  la vilago n u r ni du  s lu m b - 
ladas k u n  am iko Ján o s . . .  ” . Ili b a ta lis  dise en 
la longa fron tlin io , kaj okazis n u r  m alofte, ke la 
sam vilagaj ju nu lo j povis renkon tig i ce la fron - 
toj. Ili le rn is  m u lte  u n u  de la  alia  per la regu la  
korespondado, ja  estas sp erteb la  ankaü  el la  res- 
pond letero j, ke la ju n a j so ldatknaboj petis kaj r i­
cevis konsilo jn  p ri la plej g rava j sciindajo j ne- 
cesaj e lten i kaj tran sv iv i la m iliton . de la pli 
m alju n aj k a j jam  pli longe se rv an ta j am ikoj.

La analizado  de la stilo  de le tero j m éritas  
ap a rlan  a ten to n  kaj certigas v a lo ra jn  in stru o jn . 
Estas observebla la g randega sango, k iu  kondu- 
kis de la u n u a j m alcerta j, el la  le te rfo rm u lo j, 
le rn ita j en la lernejo , k o n sis tan ta j vicoj de la 
junu lo  fo rig in ta  de la  g ep a tra  dom o la unuan  
fo jon  gis la energ iaj, esencokap taj, tarnen sam - 
tem pe g ra n d an  am on kaj in te ligen tecon  rad ian - 
ta j le te ro j de v iro  konceptado , la k u n  ligo de la 
frazoj bone spegulas la m om en tan  hum oron, 
an im sta to n  de la  sk rib in to , ofte  lian  senesperi- 
gon, hejm sop iron , cagrenon  pro siaj p roksim u- 
loj, sed an k aü  lian  edukitecon , in teresigon  pri 
la afero j de la  vivo, taksádon . U nu el la plej 
in te resa j, s tile  plej bêla peco de la ko lek tajo  
estas tiu  letero , k iu n  la  avo, Is tv án  Lucz sendis 
al la  перо lacig in ta  p ro  la m ilito , p e rd in ta  fo je- 
foje la paciencon, tarnen en e rg ik a rak te ra . Valo- 
ras citi k e lk a jn  vicojn el la le te ro : „K ara  filo 
K áro ly  mi ricevis v ia jn  v ico jn  sk rib ita jn  al mi, 
mi tre  dankas k a ra  gnia filo ke vi rem em oris pri 
v iaj m alju n a j gepatro j. Ni pensadas p ri vi tre  
m ulte, ni havas zorgojn p ri v i . . . Mi petas vin 
n u r p ri tio  ke v i g ard u  g ard u  vin, obeu al v ia  
superu lo  (substreko  de la le tersk rib in to ), sed 
estu  k u rag a  ca r la  p a tro lan d o  n u n tem p e  bezonas 
heroojn . P ri v ia  k a ra  p a trin o  m i povas skrib i 
n u r  tiom , ke ili estas sana j, ili ne  havas m aibo­
non kaj si jam  ne p lo rp lendas, si a lku tim ig is  al 
v ia s o r to . . .  sa lu tas  kaj k isas v in  ankaü  la m al­
ju n a  p a trin o  m i restas v in  am an ta  m a lju n a  p a t­
ro Is tv án  L ucz” .

La le te rk o lek ta jo  p rezen tas  al ni la ciu taga jn  
zorgojn  de la soldatoj b a ta la n ta j en  la  unua 
m ondm ilito  kaj t iu jn  de ilia j p roksim ulo j, tiun 
senpovan  elliveritecon , k iu n  devas su fe ri homoj 
ne v id an ta j la esencon de la afero j, devigataj 
obéi al la so ldata  disciplino. Gi p o rtas  al v ivan ta 
proksim o la po litikán , m ilitan  kaj socian histo- 
rion  de la m ondm ilito .


